SACRORVM © 
EMBLEMAIVM | 
(ENTURIA UNA, 
que tam ad exemplum apte ex- 
preſſa unt. & ad aſpeum pulchre depingi 


poſſunt, quam que aut a veteribus 
accepta, autinventa ab 
alijs hactenus 
extant. 


Fntres claſies di ftributa, quarum 


prima emblemata Typica, ſiue Allegorica: 
Altera hiſtorica, fine re geſta: I erita 
Phyſica,arerumnaturs 
ſumpta contmet. 


Omnia 3 puriſſimis Scripturz fontibus deriys- 
ta, & Anglolatmis verſibus reddita. 


E⁊echielis cap. iiij. verſ. j. ij. 
Verſ. j. Ta ergo fili hominis, accipe tibi tabulam, 
quam proponas tibi, & ſculpito in ea ervitatem 
[eruſchalama 
Verſ.y. Et diſponens in ea ob ſidionem, extruenſq; 


in ea propug nacula, d:funde in ea miſſilia ca- 
tapultaria. 


Exo ſſicina Johannis e flaren- 
tiſune Academiz Cantabrigienſis Typographi, 
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ILLVSTRISSIMO 
Domino Comiti Eßexio, nobili lite- 
rato, ſtudioſorum omnium Mecænati, & patrono 
Optimo, non tam generis claritate, quam virtue 
tis propriæ laude inſigni, A. W. verans 
animi & corporis ſalutem primo 


precatus novam banc poeſm 
ſuam dicat conſecrath,. 
* * 


CY 


XA] Rodije non ita pridem libellus quidam 
N (humaniflime Comes ) nuncupatione & 
a\| titulo _ noſtro ſimilis, em —_— 
etiam in onem infronte gerens, 
re & — diſpar & paulo diuerſus. 
Ille ſibi id ſatis putauit, ſi quæ aut aliunde 
petita documenta aptè tranſferre, vel ſua 
obſervatione edoctus adijcere nova cõmodè potuiſſet, veluti 
penic illo ob oculos etiam deſcribenda curaret. Ego, ne actum 
( yu aiunt) agerem, vel in alienam meſſem falcem immitterẽ, 
ad ſacrum tantum fontem digitum intendens & intingens pe- 
dem, tentare volui, an in eodem genere, ſed alia incedens via 
noſtris placere poſſem. Ille vulgari r eee maluit, ego v- 
_ comparavi latinam & hanc noſtram. Ille honoratifl.co- 
miti ſuam Muſam famulari, eiuſq́; honori inſervire voluit, qui 
nunc terras reliquit, & extremum ſuum diem clauſit. Ego ( llu- 
ſtriſſime Comes) in cuius nomine meum hoc poema appare- 


tet, præter honorem tuum æquè idoneum & dignum reperio 


neminem. Sed quid hoc tantillum munus ad immenſam digni- 
tatem tuam, quod te dignum non eſt, & ipſe munere dignus 
longe ampliori. Mihi ergo occuttis (benigniſſime Domine) 
novæ poeleos, poetæqͥue recentis patronus maxime idoneus, 
Nam & nobilitas tua id vendicat, quæ ſtẽmata & inſignia, quæ 
emblemata etiam quędam ſunt, habet ampliſſima: tas etiam 


tua, quæ florentiſſima eſt, poſtulat, quæ artific ĩoſa typorum ad- 


A. 2. umbratione 


EPISTOLA 
e ge e apitut, vitæ denique tux conſideratio 
ue me ducit, quæ ver aulica eſt, cuius bona pars in huiuſmo- 
di ſtudijs conſumitur. Occupationes tuæ id volunt, quę remiſ- 
ſionem interdum & quandam oblectationem requirunt : pero 
enim eadem lecta & tecognita ſalem aliquem & leporem ſpi- 
rare & redolere poſſe, quz mihi à grauioribus ſtudijs ferianti 


ſeripta primo & dictata, non fine voluptate & animi leyaniẽto 


aliquo exciderunt. 

Memini(inclyte Comes )& geſtit animus recordari illa tem- 
porta, cum Academiam noſtram, (Cantabrigiz aliquot ann os 
cõmoratus)præſens honore tuo colluſtrare & cohoneltare dig- 
natus es. Meiminiſſe mihi, cordi eſt, quanto tum obſcurus ho- 
munc io noininis tui 4 ee ſtudio exatſerim: Pudet dicere, 


(nec continere me poſſum tamen quin cloquar) pervenit ali · 


quando ad manus tuas (dulciſſime Comes) ſcriptio quzdam 


philoſophica, rudis & impolita, quæ & ipſa lucem eſt verita, & 


authorem etiam prodere puduit. An non e erit tuæ huma- 
nitati, oculis pauliſper reflexis anteacta hecintueri : ſcriptio 
illa mea fuit, turtim ſuggelta in tuas manus eſt: 4 me miſſa ex- 
ivit, & me iubente profectaell : præcepi ne quid de hero vel in- 
terrogata reſpongeret. Ille fætus mcus, abortivus quide, periit 
jam & intercidit, nec ego prolem meam amiſſam requiſivi, ne 
inventa, vel poſtulata pudorem parenti incuſſiſſet & me ereſ- 
centi tum honori tuo nocuiſſem, & offeciſſein nimia mea & in- 
tempeſtiva diligentia, quam maturior delibei atio, & ac curatius 
ſtudium; ſi non promovere, minime tamen temorari potuiſſet. 
Illa ſtudiorum infantia fuit, tales erant laborum primitiz. /lla 
quia balbutire viſa eſt, cum in publicum mitteretur, excanduit, 
&exanimata eſt, imbecillitatis ſug ſibi conſcia. Iſti fructus, quia 
inſipidi & minus decocti eſſent, cruditate ſua verebãtur quem- 
piam offendere. Nunc ergo vites meas tecolligens, ætate etiam 
annorum aliquot acceſſione aliquantulum confirmata, iterum 
ad hoc ſtudium ingrediar, renovatur & repullulat in animo 
meo honoris tui 7 deſiderium: Quo vt paulatim ani- 
mus meus incaluit & accenſus eſt, ita non citò deponetur, aut 
extinguctur,ys ſlamma ſubito nata & ſuffocata ſimul : ſed vt 
1 | 1 crepitans 
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DEDICATORIA. 
erepitans iam ignis in altum poſtea ſurgit, ita ardor iſte intus 
jam fervens, in lucem erumpet aliquando, & fama tua, quæ iſtis 


ſcriptis nitererantum obſcure & ſcintillare cceperit, alijs poſt- 


hac, cum ignis iſte iam diu intus paſtus fuerit (ſi Deo placet) 
jucebit ſplendidius. | 
Accipiasinterim oro leve hoc munuſculum,idtug humani- 
tatis eſt : (cribentis & dantis animumreſpicias oro, non ſcripti 
aut doni pretium. prudentiz erittuæ: patere precor, vt vellecta 
in aures, vel in oculos inſpecta metra noſtra leviter influant & 
inſinuent ſe, literatum nobilem id indicabit: ſuſcipias denique 
in patrocinium tuum, & placido vultu excipias, id nobilitatitug 
tribuo. Quod fide opetis iam & inſtituti ratione ſcire dignitas 
tua cupiat, paucis id expediam. Emblemata iſta, quæ numero 
centum eſſe volui, omnia ex ſacris Scripturis collecta & tran- 
{lata huc ſunt, ne ſterilis & minus ferax ſacerille & cęleſtis aget 
vel iltius frugis ferendæ videretur,quz ad voluptatem carpitur. 
Nam vt in agris noſtris non grana tantum creſcunt, ex quibus 
excuſſis & attritis ii panis hominum vitæ ſuſtentandæ idoneus 
pinſeretur, ſed ſeruntur etiã vites quarum fiuctus ad cordis læ- 
titiam valet & efficax eſt, ita ex divinis pratis & paſcuis, non ſo · 
lum anima metere poteſt, vnde veſcatur, ſed habet etiam, quo 


le recreet & reficiat, Ad ſingula loca depingi figuras & typos 
adhiberi oportuit, niſi quod talis ſculptuta e one - 


ret bene prælo noſtro non convenit. nec quadrat, quia ope toſa, 
& alienior eſt, quiaexemplo caret. In tres claſſes integrum opus 
diſtribui: Prima emblemata habet allegorijs referta, altera, quę 
reipla geſta, & hiſtoticè narrata ſunt, tertia complectitut, quæ 
cum rerum natura cõgruunt. Tria extra ordinẽ pręmiſi: Vnum, 
Regineæ Maieſtatis nomine inſcriptum: illi enim prima & prę- 
cipua pats labotis noſtti ſummo jure cedere debet, cui non ſtu- 


dia ſolum noſtra, ſed vitam & animã debemus: ſecundum, tua 


dignitas ſibi proprium vendic at uum enim honorem inſaluta- 
tum præterire non potui, cui in tutelam proles hæc noſtratra- 
dita & commiſſa eſt. Tertium aliam ob cauſam interpoſui: ea 
vtinam nonextitiſſet: nempe funeſtum c armẽ habet, in obitum 
beatilſimi viti, qui nupet ex hac vita deceſſit, ybi & juſtos ſuos 

& 3 dolores 
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EPISTOLA 


dolores expromit patria,quz ſideliſſimum virum amiſerit, &ee 


cum ſtudioſotum grege lachrymas non fictas expreſſimus 
= benigniſſimum patronum deſyderabimus. 8 eſt, 


quod yercor vt poſſit humanitas tua accipere : Nempe, quod 


amicorum quorundam nomina in paginis,non multis tamen 
deſcripſerim,quibusetiam aliquot carmina deſtinaram: Auda- 
Rer me feciſſe fateor,ſedfacile(vt ſpero)poterit benignitas tua 
mihi ignoſcere:Haud ſecus enim eſt, ac fi ad menſam tuam ho- 
ſpites non pauci accũberent, ad tuas epulas invitati. Id non in- 
decorũ in convivio, ſedomamento eſt: & parum(vt ſpero)ho- 
nori tuo detractum erit, ſide ferculo hoc noſtro, quod tuo pa- 


lato paratum ſit, alij tua bona cum venia ſorbillent & guſtent. 


Præfatus ſum iam fere omnia: vnum tantum reſtat, ſcilicet 
nil niſi vota ſuperſunt: pro te ergo vota facimus (Nobiliſſime 


comes) vt pergat dignitas tua omnium bonorum expectatio- 


nem explere, & quæ in re olim virtutis, pietatis, conſilij. fortitu- 
dinis ſpes emicuit & oſtẽſa eſt, eam nunc aggredere, & perfice, 


vt tu emetitæ laudis, & nos votorum copotes ſimus. Faxit De- 


us, vt quam religionem amplexari, pietatem exercere, virtutem 
domi & foris oſtendere ccpetis progreſſus adhuc vlterius, & 
maiora in futurum pollicitus, eiuſdem etiam religionis fructum 
tandem percipias, pietatis mercedem — & virtutis 
przmium reportes: Vt tibi favere ainplius princeps noſtra ſere- 
niſſima pro virtute animum inducat, quam nobis Deus diutiſ- 
fime ſervet, boni ob pietatem amare non deſiſtant, omnes ob 


virtutem laudare non graventur. Deus Optimus Maximus 


deniq; per Chriſti ſervatoris mortem evictam & comparatam 


coronam, benigniſſimus pater tibi olim inſuper adjiciat & re- 


tribuat. 


Tai hanoriin perpetuum 


d:duiſcimus, And. Willet, 
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Von Princ ipts encomium. 8 


Dan. 4. 19. 
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ylcbre ſlat arbos conſita 
late patens vamos habet, 
quorum ſub umbra - 4M 
_— quietem, in frondibus 
8s condumt ſu0s, 
Talis putatur rex bonus, 
cums ſalubris civibus : 
2 vultus ſuis non oft minus. | 
uam belluis eſt frigida, 
r= vmbra pellen: fervidum: 
vel tegmen eſt motantibus 
ſub fende, pennis derem. 


The ſame in Engliſh, 
Ehould a tree, 
both broad and fayre, 

the beaſtes agree, 

thicher to repayte: Re | 
the birds likewiſe, 4 

here build their neſt, 
after their guiſe, 

there for to reſt. 


Such is a King, 
that — is, 
who doth his bring Fo. = 
all ioy and blis : | 2 
as is the ſhade, . = 
to cattell i Es 
and birds neſts made, . 
among the wood. | 1 
The Rulers fac e, | | 2 
ſoſbineth with grace. | 1 
9A 4 Accomo- —_ 
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ACC OMODA TIO 
PRACEDENT FS TY- 


PIAD SERENISSIMAM REGINAM 
NOSTReAM, UVERSICVYLIS U- 
bique in ſpeciem arboris digeſta vtrinque li- 
teris maiuſculis terminatis ex quibus bre- 

vis iſta precatiuncula conficitur. 


ELIZ ABETHAM REGINAM DIV NOBIS 
SERVET IESVS INCOLVMEM: AMEN. 


Ecce beato 8 
Lux nos dediſſe maxim E, 
Ihuſtris illa cteditu R, 
1 æ celebt ãda cult V, 
Anglis, inſigni genearta ſtirp E 
B cata _ cum regnare cœpera To 
E am parem patule dixeris arbor I; 
T empeſtate gravi ſubito ruent E, 
H uius ſe foluis tegunt volucre 8, 
A deuntg; bruta pro cubir Ve 
NM agnũ invame omnibu $ 
Regina princeps: profug I 
E ius celebrãt nome Ne 
G entibus pia la C, 
] nclyta virg O 9 


N on negat is ſimu L 
Alma nutrix man V 


M iſcrit auxiliu Mz: ; 
D er deus iraquE, A 
I mplcar annu N. 
V ivar & integr A, 
N ullibi vnquam deficiens {i M: 
O mnibus auxilium, quæ enlubuit pi E. 
BIS locupletur — N. 


Emblems. 


923 


EMBLEMATA. 


Emblem. 2. DE CERYVO, 4D NO. 


biliſumam Dommum de bonts ſtudioſſſi oil au 
opt me meritum Comitem Eſſexium. 


Ad patriæ ſuæ non exiguum columen. 
columnam hanc mittunt Muſarum alumni. 


Nehyre veſtra comes, geſtant inſignia cervi 
E ffgiem, meritog, tus inſcul pit ur armis : 
0 quotquor haber. tot tibi dona precor; + 
Wi ſunt equidem quatuor indita: 
Ruminat,ſalrat procurrit,aquas ſititq;: 
I. ſic ſunt ſingula ruminanda mente: 
2. letus ſabt , ſic nos capiant 


audia cali, 
3. celer of 7 ardus: 


4 it potum, afficiat fides nas ſitl 
. paſcitur fic mens ittrando penſum : 
2. Mentem nil recreat ſþe magu, omnia 
3. fer: eque pietas, 4. eft ſitienda fides, 
fic r. meditands, 2. 3 . petendo, 4. Fuendo beatue 
1. Sacra, 2. adverſa, 3. bonum, +. e, & vere nobilis efts. 


The ſame in Engliſh. 


8 Earle loc in your armes you beare, 
1 * ns cauſe CRP headed Deare, 
3 | which are found in this beaſt ſo brauc, 
1 1. as hee the cud doth chawe, 
: ſo thinke you on Gods Lawe. 
2 | 2. lcape wee as an Hart 
j ſo euil we muſt ſhun. 
3 4. for water he doth Juſt, 
for faith wee labour muff. 
euen ſo then theſe fowre are all: 
1. good thinges oft to minde to call 
3. to joy in ſpirite, 3. to be patient, 
4- for faith to thirſt which is never ſpent: 
to 1. medirace, 2. beare, 3.ſceke, 4. enioy, cheſe fower 


1. things holy, 2. cuill, re 1 


Ezech.37. 
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„ SACRA - * 

3 Eidem alind carmen, * 
Cediri imago comes tibi ſummo ſplendida iure, 
Omineque accedit fœlice ad ſymbola cervus: 
Multa legas ſacro de codice, mandat vt herbas 
Ie ſalit Ictus, iubilemus nos quoque corde: 
Tentemus dura, yt pede vincit is ardua yelox, 
Ipſe ſitit ae pie tas ita cordi 

fic multo charior auro 
Nobilium virrus magnum ſuperat vectigal, 
Omnes ſe ſubdunt tituli pietatis honori, 
Bis clarum generi virtus ſuperaddita reddit, T 
Inq; tua a doctrina recondita mente, E 
Lucet magne Comes, ſegeti non dulcior imbe r R 
Icunifſus,quaca: tu ſtudiis,tibidonagz Muſa A 
fett claro ſanguine nato T O 


ere ah 


© "Poſt funns ſp̃es wna ſuperſtes.” 
Emblem. 3. DIGNISSIMAE. F OE MI. 


næ & Matronæ Dominæ Walſingham in 


obitum clari ſimi viricharifſimi ſibi contu- 
gis D. Franciſci Walfingham. 


8 Piritus ad vallem vatem deducit, vbi oſſa 
Qu ta vi det paſſum nudaia iacemtia carne: 
Intentis oculis dum ſmgula —— 
De fertur ſtrepituss j > 
concurrunt partes, wnghutlut & offibus 
Nexibu: & neruu bgrent, & carne — 
Spiritus afflatu venti datur wſiag, vivunt. 
— hic, terra licet oſſa ſepulra quieſcane, 
Quod vitam reddet dominus credentibus olim, 
In medium iudex cum mox deſcenderit arhem. 
Sic tus exibit charus de pulvere Conn 


cuius ſub tumu/o nunc offi guieſcunt, 

Ipſa, ne trepides intrare cubile mariti - 

cini fe, mort —— 1.40, 

Arida nam venti concurrent flacihus ofias. | 

Nuda prius nunc carne wdet vaſes Prophet, 

Sic tua conſpicient in ſecl — N 
Lune virun tecrum, cum th | 

Sis e bac ſd 

Sic peterig domine — 


Ad 
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Impartire magis tibi geſtio gaudia cœli. 


Here Chriſt doethy bid you comfort ſecke, 


Why woman enuyeſt thou my ſtate, 


EMBLEMATA. 


Ad calum raptuc retro convert ocellos 

T alia divino tibi caniux ore remtens : 

© uid mulier ploras an rebus es invida noſtris ? 
L uid me celefiirevocas de fletibus arce, 
Cogis & in terris veteres renovare labores, 

Ne mihi communes vitæ exoptato dolores, 


In Exgliſb. | | . 
K Prophet by the Spirite loe, 
is to a valley brought: i 
Where bones he ſeeth, both too and fro, a 
drie and conſumde to nought. 8 Wo 4 
He vie weth them well and in his muſe 4 ; 
a ratling ſound he heares, 
Not much vnlike,as when they vſe 
to iuſt and cunne with ſpeares. er = 
The partes,which were beforcalone 5 | > I 
and bones ate ioynde together: | 
They fleſh and breath receme eche one, 
which carſt were ſecne to wither,, 
We learne that though our bones doelye 
turned to duſt in graue, 7 
Yet when God — to judgemefit hye 
we ſhall againe them haue. 
Your husband ſhall ariſe from duſt 
though reſt in graue a while he muſt. 
This fatall bed do you not feare; EE 
when death (good Ladie) draweth neere. 
The drycd bones inſpired with winde, 
naked of late no fleſh do finde. 
So you ſhall ſee euen with your eyes 
your husband clothed when you ariſe, —z 
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thus wipe the teares from daughters cheeke, 
Me thinkes I ſee him from aboue 
jooke downe, and thus ſpeake to his loue: 


4 * 1 — 3 1 
„ 87 
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and wouldſt hy teares fetch downe thy mate, 
And lo againe tene we my care, 
Iviſh chat thou, at l, mighteſt fare. 


44 Epigrammata 
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Epigrammata quædam in ejuſdem ; 
viriilluſtriſcomi obitum. 
| Vxoris Epigramma. Sororis Epigramma. 
$.5212.23. Abiturus ſum ad eum, ille non Reſurget frater tuns. Ioh. 1 f. 
eſt rediturus ad me. His fitters poche, v.23. 
His Ladies poeſie or ſentence. My brother ſhall 
To him l ſhall I cruſt riſe from deaths thrall. 
to me no more he muſt. Servorum & amicorum Epig. 
Filiæ E pigram ma. Abeamus & nom moriamur loh.tr. 
The Lady his daughters ſentẽ ce. cum illo, v. 16. 
lo. x f. c 1. Si dormit, ſeruabitur. His friends and ſeruants ſentence. 
And why do thus weepe, Sith he full lowe docth lye. 
. Sith he docth ſafely ſleepe. let vs with him goe dye. 


i» 


Fi Dialog Hs inter duas [or Oe E cel eſia 
. &Rempublicam, de obitu præclariſſimi viri Domini 


Frant iſci I alſing hau, de virag, in vna _ 
meriti,in quo e. vrerſibus certant iuſtos 
ſuos dolores exprimere, que ambe ex eius 
morte graviſſimam plagam 
Acceperant. 


Reſpub. Vid ram meta ſedes ſoror atro cin Ia colore, 
Vnde gene lachrimu,ut tibi rore madens ? 
Eccleſ. commamis nobis ah cauſa doloris utring 
| Veftis (cifia tibi eft,orag, mæſta mibs. 
| Reſpub. Alternis ergo vicibus ploremus amicum, 
5 Amiſium nabis, redditus ipſe ſibi eſl. 
Eccleſ. Redditus atque Des eſt. certiemus viring, vic iſſim, 
Vt noſtris lut us planctabia omne ſonct. 
Reſpub. Planctibus vt totus liquidus circumſonet æt ber, 
Voxq, canora weo ſub pede quęſſet humum. 
Eccleſ. Et mga diflillans capitis de lachrima fonte, 
 Jmplebit valles,denſus vt imber aquis, 
Reſpub. 1uſt:or as luTus mens eft fine coniuge ſola 
Del maneo proles orba parente ſuo. 
Eccleſ. A ego vel genitrix nato ſpoliata velinguor, 
Vil patre nata,parens partus & ipſe fuit. 
Reſpub. Hei mubi mors uno crudelis ſuſtulis ic lu. 


Qui 


. 
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Qui vir, qui cuftos,omnis e inflar erat: 


| E Eccleſ. Ilum que gen, fovu ſimul ipſe parentem, 


1 Duplus pro nato eft, pro genitore dolor. 

7 Reſp. Prevertit parriam preſſura pericula 

| Er ſtudio eſt patrix & ſumptibus empia 

Eccleſ. Papicu os etiam noſtrus arcebat ab oris 
Larga eius crevit dota carerva manu. 

Reſp. Pacis amans ſemper iuſtiſſima ſuaſor ad arma, 
In caſiris miles, pugnas & ille domi: 


ſalus. 


Eccleſ. Er multum iuvit noſtrum ceriamen, vs boſtes 


1 Doctorum caderent vulnert, cauſa fut. 
Reſp. AEquus iudicio, pollens gravitate, perents 
: Præſem, & miſeris ferre paratus opem. 


| Eccleſ. Ipſe fide ſamus nuſe 


pietate vacilians, 
inis ecce loco. 
Reſp. conſi io Solon, ſimilis grauiztate Catoni, 


Mecenas doctis, Regulus is patrie. 


Eccleſ. Mardochew erat regine doctus vs Heman, 
Vt (huſai fidus, Lothus & boſpitio. 
Reſp. Scipio pro patria, maior Cicerone patronus, 


Fabricius cultu, novit Viyſſis iter. 


; ' Ecclef. Cor Davidizei,Nebemie cura, labore: 
| Ca/eb, loſephs dextra bent 


benigna fiut. 


Reſp. Ille ſopor feſſis, reflugis vice ſemper aſyli 
A pelago portus, ſole ſub umbra fiut. 


Ecclef. Dulcis vt imber erat, fic vbera prebuis almus, 


Ventus agit nubes, is mala conſitio. 


Reſp. Sic placidam illius nunc carpant oſſa quietem 
Vt requiem ſe/ſis attulit ille prius. 


Eccleſ. Sic nunc lac ſugit cæleſti nectare miſtum, 


Conſily lade vi pavit & ille ſuos. 
Reſp. Quid faciam, neques ſatis 6 deflere patronum, 

O viviſſe ſunul, O liceatve mori. 
Eccleſ. Es quibus exprimeret verbis Eccleſia luctum, 
— aſtra tamen. | 
Reſp. Ergo nos tumulum facimus de marmore, uma 


Exulat è terri, incolit 


Marmmwei curret non moritura rotis. 
Eccleſ. Et noſtris vives laus inclita credita ſcriptis 


In cœlo ſummo ſculpta adamante manet. 
Reſp. Nos illum titulo ſidi donam u amici, 


Plebſq, patrem pairiæ chara ſalutat eum. 


Eccleſ. Firma domes ſacræ nobis fut, ide columna 
Cuius alummus eras. in ſe column fu i. 


B 3 


Addo 


Exech. 4. 
1. Reg. 4.3 T. 
2. Sam. 17. 16 
Hebr. 1 3» 1. 
1. Sam. 15.28 
Nehe. 2. 12. 
Joſu. 14. 12. 
Gen. 44. 1. 
Pſal. 72.6. 
Num. 11. 
11, 2. 
Prov. 25.33. | 


Engliſh, 


* 
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Reſpub. Addo epigramma meum, Vivit poſt ſunera virtus. 
| Oſsa teguntur humo,nomen ad afra volat. 
Eccleſ. Et ter falices, Morientes nomine leſu, 
Geſta ſequuntur eos: hoc epigramma meum ef. 
| Concluſio. 
Sed ſat en lachrimis certaftis utring; videntur 
Vmcere vel vinci, neutra vel utra mihi. 
Scilicet incertum eſt. an plus Ref publica leſa 
Nobilis interitu, vel domus ipſa Dei eft. 
Sed ceſient lachrimæ, potius iubilate, patrono 
pro lachrimis currunt flumina letitiæ. 


Theſamein ¶ Dialogue betweene the Church 


and Common wealth vpon the late departure 
of that right worthy and honourable Counſeller 


Sir Frauncis Walſingham, who in his life 
had excellently deſerued of them both. 


r ſiſter why beeſt thou ſo ſad, 
with mourning weede in blacke thus clad? 
Church. The ſame cauſe we haue both to mourne, = 
mine eyes drop teares, thy garments torne. YN 
Count. Then let vs both in mourning ſtriue, j 
our friend is gone and yet aliue: | 
Church. Aliue to God, yet ſorrowe make, 
as bankes and mountaines we may ſhake, 
Count. Nay, that the heauens may giue a ſound, 
my mournfull voyce ſhall moue the ground. 
Church. From fountaine mine the teares that fall. 
| with water ſhall fill euery dale. 
Count. Yer mourne I more as widowe lefr, 
as childe of parent deere bereft. 
Church. As mother | whoſe ſonne is gone, 
or fathetleſſe childe ſo left alone. 
Count. Ah wo is me, to death he's thrall, 
who husband, kecper was, and all. 
Church. Whome l begot, was my relic fe. 
for childe and parent double grieſe. 
Count. From perils great he kept vs ſure, 
by ſtudie and coſt did health procure. 
Church. The Papiſtes he from vs did chaſe, 
his bounteous hand helper ſtudents caſe, 


Count, 


EMBLEMATA. 


Count. luſt warre he mooued, yet peace firſt ſought, 
the campe in fielde, at home he fought. 
Church. The learned ſort he did perſwade, 
their focs by writing to invade. 
Count. In iud gement iuſt, in ſuites at hand. 
in counſaile graue, by poore did ſtand. 
Church. Religion ſound, from forraine coaſt 
to ſtraungers he a noble hoaſt. 
Count. A Cato ſage, a Solon in minde, 
Mzcenas he, ot Regulus kinde. 
Church. A Mardoche to Prince, in truſt 
as Haman, Chuſai, as Loth the iuſt. 
Count. A Scypio, in ſuites of Ciceroes skill, 
of Fabrice life, Vlyſſes travill, 
Church. Of Dauids minde, of Nehemies charge, 
like Caleb, as loſeph in heart large. 
Count. To th' weary ſleepę, in flight a ſeate, 
in ſea a hauen, a ſhadowe in heate. 
Church. As pleaſant raine, of nurſes grace, 
as winde the cloudes, he euil did chace. 
Count. So may his bones now take their reſt, 
| as he in life the poorerefreſhe, 
Church. Of heauenly meate he nowe doeth feede, 
whoſe counſaile was of late our meede. 
Count. VVhat ſhall I doe?no te ares ſuffice, 
were he aliuc,or dic we likewiſe, 
Church. And how ſhould Church her grieſe deſcry, 
bur ſtay : he's placed in ſtartie sky. 
Count, A rombe of marble ſhall we caſt? 
then marble longer fame ſhall laſt, 
Church. In writing we his name will keepe, 
in heauens with diamonde grauen full deepe. 


Count. His title ſhall be faithfull friend, 


a father, Countrey to defend. 


Church. As one of vs, yet we him call 


a pillat, ſo was he to all. 


Count. My Epitaphe I will ſer downe, 


His bod y' dead. ſtill ues renomme. 


Church. Mine ſhalbe this, thryſe he is bleſt, 


whoſe workes doe followe in Chriſt at ref, 
| The Concluſion. 
Y' haue wept ynough,ye ſeeme to me, 
both ouetcome, or neither to be. 


B. — ES | Ican 
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Anglia quem minime gens 
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I can not ſay who hath loſtmore, 
The dolefull Church, or cuntrey poore, 


But ceaſe your teares and now reioyce, 
Of heaucnly myrth he hath made choice. 


Epitaphium ſeu tumuli inſcriptio. 


E Ne pedem, qui tranſis, ineſt dignum tibi viſ V 
R_efpice, verba tuo corde reconde me A. 
capit & invidie fe L: 
N on nocuit, umulo membra ſepulta vide S. 
C uſpide mortis humi iacet, eccum corpore inert 1, 
n vita ſolers & patriæ colume N. 
S ollicitus ſemper, potis eſt vix dicere lin Gu 
C ura grauis ceſſat, vicit & mne malu M. 
V rna tenct corpus celeri mens aſira volat 
S wublimu petit, carnis abita domu S. 


The Tranſlation. 

Tand ſtill a vhyle who paſſeth bye, 

What I ſhallſay marke carefully: 
Whoſe fame all England could not hould, 

Of death his honour is contrould. © 
His bodie now to ſmall vſe good, 

His counſell erſt in great ſtead ſtood. 
A carefull man, what tongue can ſay, 

No care is paſt and fled away. 

His bones here lye, his ſoule on hye 

Is placed aboue the ſtarrie skye. 


NOBFLISSIMIS 
DVOBVS ADOLESCENTVLIS 

Rutlandie & Bedfordia Comitibus in Aca- 
demia Cantabrigienſi vitam ſtudi- 


oſam agent ibu. 


Generoſa ſoboles, 
Comiti Rutl. Emblema. 4. 
E N. #ribus hic ſignis proles generoſa notatur, 
V nde queat patrie creſcere gentis bonos. 
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E MBLEMATA 


81 mils pharetre, den ſi que plena ſagittis, al 
Sic patribus mati i, ſuntopy: 
V capiti ſpiſto dec us addunt crane capilli, ea bn. 
Et genti proles /ic numeroſa ſue: Pal 126 
V menſam ramis circumſſat oba decenter, ; 3 
Si: patris exornat ſan a propugo domum. 
Hoc emblema tuo volui ſub nomine pom, 
Veſter magne puer car mine curres honot, 
Iacula non pharetr am melius. nau ornat oliva 
Menſam nec vertex tam bene crine nitet, 
Quas ie veſtra (bi gens natum clara tri 
In cuius virtus plendet auita fin. 
Lia igitur perg a veſire ſpes vnica gents 
Patris aviq, py iam renouare dec uus. 


The ſame in Engliſh. 
Hree marks hence learne whercby to know, 
The bleſſed happie ſeede. 
As quiver fraught with arrowes, ſe 
Children ſtand in like ſeed. 
And as the lockes adora: the head, 
Fo children comely bee, 
About the table ſet for bread, 
They ſtand as oliue tree. 
This Embleme noble youth by right 
Is yours, your part then take, 
arrow, or oliue branch in 
Or lockes ſuch ſhew doe make, 
As of you your ſtocke may reioy ce 
Which ſhew grandfathers face, 
To follow then now make your choice 
Your aunceſtours vertuous race 


COMITI BEDFORDIAE 
dulciſſimo iuveni. 
Emblema.5.s/Logelorum miniſterium., 


V | Qyorum ſedulizas, quanta ſit iſta dacens. 
Ter bin as al as cernis, volitando miniſtri 
Celefles binis munera 


Occu'rant bias faciem praſenze lebens, 


Binis, ze edgy lux. ſua, crura tegunt. 
C3 


Fva ſubeſt bic Angelice virtutic imago. Exech. t. ll. 


” Þ 
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3 — vna leon 
Prima hominis, volucris tertia, quarta bovic: 
Humanus vultus rationis denotat vſum, 
Ee quia Jiu. fories, ora leanis babent: 
Sun: aqui le ſmiles, celeres dant prefiita iuſſa, 
Suntg, bovi duro, qui pede tentat opus. 
Ecce manu hominis, quia noſtra negotia tyafans 
Par vitulo, vt moueas, planta rotunda pedu. 
Tu formoſe Cherub ſtitulo hoc ſacra pagina donat) 
Spirituum mores vita imitare tua. 
C(ognitione virum te præſtes, artibus ætas 
Floreat hec vere prædita prima boni. 
Aptentur celeres humeris Iovis alitis ale, 
Sublimis virtus vt ſuper aftra volet, 
N Leo ſe: fortis, proceres animus decet alrw, 
Par rebus magnie fiſq, labore bovi. 


The ſame in Engliſh. 


He Angels power and readi 
Theſe ching ſer downe doe well exprefle: 
Three payre of wings from them procec 


Two ſerue their turne to flie with ſpeed, 
Two from Gods preſcnce their face fould. 
And two their fecte leaſt we behold: 
They haue foure lookes , firſt as a man. 
As Lion, Eagle, and Bullock than, 
Mans face their reaſon doch declare, 
And Lionlike ſo ſtrong they are, 
Like eagles they doe ſſye apace, 
And follow, as Ote ground doth trace. 
Their hands are mens, our workes they doe, 
Their feete like calues are round to go: 
Euen thus doe you, 6 Cherubs face, 

So Scripture doth ſuch call: 
Wich manly knowledge you mult grace 

' Your younger yeres withall. | 

As eagle you muſt flye amaine, 

Your vertue let be knowney 


8 — 
— — 


As lyon ſtrong, as oxe in paine. 


Such ſeed in you be ſowen. 


Prin 


EMBLEMATA. 


Primaclaſſis Emblematum typicornms.. | 
Emblema 6. 


Neuerendiſumo in Chrifto Patri , 
Epiſcopo Londinenſi. 
EPIS CO PI o RNAME NTA 


Ex ſacerdotis filit hic amictus. lam preces fiunden: — "Exod. 


Nobilis gemmis renitens & aura, ius oret. 28 


Talis ornatus deceat miniſtrum Pecteri — —— 4 
mente 22 Vt — eſſet fideiq; hone#t 

Veſtibus totus tegitur ſacerdot, Suunto fic ſemper — vite 

Omnibus donis cumulatus alter ona verbis. 


E xpleat munus, populiſq dona Cidari inſcripta eft Nan N 
F ha frat uſb. Sanctitas, vt ſancTior oret jpſe, 


Vefte tintinnabula habet ſonora, Cetera, mentes doceat viciſſim 
Convenit ſic vox homini ſaluta, tollere ſurſum. 


Ore muteſcens fugiat,capeſiat Veſte ceci pontifices Padiſie, 


rofira ſolurus. =Aftimans, nobis bonus ille paſtor, 


PeForali nomina ſculpta geſtat Qui docet puregutidoſy, more 
k memor eſie debet 5 bows 


The ſame in En auch. 
# Prieſtlike garments — {ball ſee, 
with gold — ſtones beſet to be, 
The miniſter in minde muſt agree, 
| with this attyre. 
The garments couer euery part, 
all giftes the other in his heart 
Muſt haue, and to his flocke imparr, 
as they deſire. 
Ihe belles hang thicke, and giue a ſound. 
the Preachers voyce muſt be heard round, 


Away ye mute, let them abound, 
that pulpit ring. 
The Tribes names are grauen in his breſt RE 
the Paſtor muſtbe readie preſt 


cons. witith WlTauoconcs Þ 


To pray for all. and more earneſt 
prayers to bring. 


Vrim and Thummim giuenhim are, 


with knowledge his life muſt not 1arre, 
„ But 


* 


1 
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But both muſt proſper and wel fare, 
and growapzee. 
Holines to God, vpon his head 8 
is wit, that he him ſelfe with dread 
Should pray, and teach others that read, 
to call for grace. 
The Papiſts by attire diſcerne 
their prieſts, bur wee to iudge doe learne 
By doctrine pure, and the lanterne, 
| of a good races 


EMBLEM. 7. 


Pinrwm conditio. 


Ontibus excels quid firmius? ipſa cietur 
Terra quidem citius cardine mota ſus. 
Sublimes longo cernunt ur itinere montes, 
Conſpicitur ſimul vrbs arce locata procud. 
Sic regio cnius de calo tangitur alta, 
Venti ſumma premunt afperitate loca. 
Zece py ſimiles perhibentur monti bus iſtis, 
Rupib « ipſorum fir mior efto ſalus. 
conſpicua vt turris collucet vita piorum, 
at premitur, venti vi flatibus alta patent, 
The ſame in engliſh. 
b mountaines what can ſtronger bee? 
| They doe remaine ſo ſure, 
The earth thou ſuoner moued ſhalt ſee, 
It can not ſo endure. 
The mountaines one may ſoone deſcrie, 
Although he be not neere. 
A citie who can not eſpie, 
That doth aloft appeare? 
The hils which are ſo neere to skic, 
The tempeſt firſt doth take, 
The regions which are ſet ſo hie, 
The wind doth ſooneſt ſhake. 
The righteous ſort may be compared 
Vnto a loftie hill. 
V hole ſtate can no waies be empaired, 
Asth'other ſtandeth ſtill, 
And like he is in that his life, 
4 Muft 
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Muft be as ſer on tower. 
Who ſooneſt is purſued with ftrife, 
At winde on hill hath power. 


FEececleſia veritatis columma. 
Emblem. 8. Ex Zach. 4. 3. 


123 totus viſitur anrens, 
Seprem lampadibus undig, luminans : 
Qui mitiunt olcum, ſunt toridem tubi 
Aiq; oleas binas conſpicit ad larue 

V ates, hinc oleum perpetuo flue 5 
Lichnuchus Domini ſplendidus eff domus, 
Singula deſignans munera lampade: : 
2 
Spiritus ipſe oleum eſt, arborm at vice 
Cri 205 ſanto: nullibi ik 

Sed præſio properans ſemper adefi ſults 

Et [anitis quaſi fun: ille perennu« eft. 


| The ſame in engliſn. 
THe Prophet eſpieth a golden candleſticke, 
Seauen burning lamps ſhine in the top thet 
So many pipes there are, which oyle miniſter, 
Two oliue trees, which vponeach ſide doe and, 
The Prophet ſeeth, they giue oy le abundantlie. 
The Church and houſe of Chriſt is this cand/efticke, 
The lampes doe ſhew forth Gods graces manifolde, 
The pipes which runne oy le ſigniſie miniſters, 
This oyle the ſpirit is, Chriſt is the olive tre, 


 Alwaies at their neede, he readie is at hand, 


As running ſpring his Prophets he cheriſherls 


Vocatio pentium. 


Regnum ccelorum vim patitur, * 


Emblem. 9. ex Ifa, 66. 20. 


Ev e eee ſumme, 
Hus multi ca piunt iter profe Ti: 


C3 ecapenii. 


5. Tim. 2. 5. 


— an” 


CT ee — — 


SAC REA 


Carpentis humeris, equis, pilenti, 

Es ducunt varys — nepote: : 
Enremis regunt , na den, 
Optatam vi liceat tenere ſede m: 

Hec turris domus eft begta chriſli. 1 
Huc mult e properant euntq e: 8 
Omnes ab ſcinmt mores, , 
Lueſita ad loca confluunt caterva. 


The ſame in En 


A Tower is ſet in high gu. 
And many —— gor 150 


On tk bm” they apace, 
Their children carry ioo and froz 
With oares alſo the ſea they beate, 
To come at length to wiſhed ſeater 
This tower thou the Church maieſt call, 
The Gentiles thither runne full faſt; 
They doe nor ceaſe, nor ſtay, till all 
1 wilhed home doe come at laſt. 


Principia inc ur ia. 


Emblema. t o. Hoſea. 7.6. 
x arde Panic 7 
r 


Allucem ſterten- ſummam, rex tabs babetur, 
Qui patriam non curat uni, fic omnia peſtum. 
ſame in Engliſh. 
s _ che . his reſt 
And ſnorte 
The batch is — aſt — Leb. 
And ouen come to 
So is it vhen the Prince lh ceaſe, 
For countrey to proui 
The publike weale doth ſoone decreaſe 
And all things go aſide. 


Emblema. 1 1 miluamu ſub fe. 


2 or iam flava carpit ariſtas, 
Atg, in faſe ——— redolentia grana c cart lat, 
Inde labor duri ſibi c 


ompenſatur aratri; | 


Sic vbi men: iuſtũ luctus comple verit annum, 


— — otra oh hes: ere : 


Invenies requiem poſi ac ſi me 1 adeſſer. "IM 


EMBLEMATA 


* 
* 


The ſame in 
He husbandman doth mow his cerne 
And binde it into ſheaues, 
And he that was by labour vorne, 
In harueſt findeth eaſe. 
So when as we haue ouerpaſt, 
The time for ſorow "= 
Then ioy doth come to vs at laſt, 
We former care forget. 


he 


Emblem. 1 2. Hoſ. 10. 11. 


Sub eruce exultandum. 


ee alter agrum, ſed tertins _ 
Poſt iacitur ſemen, ſic frutFre 


Cum nos affligit domunus quaſi terra 
Sic mags mw 


And ates this one ſecede doth og 4 
The better ſerde to gear. 
doth ſend. 


So when affliction 
It is but for our good: 

As vnder ſhare the earth doth bend, 
To yeeld more kindlic food, 


Ux fortu ſocies ſo atur in agmine 
Penſa ſua -ncilli: diſpenſas debita mater, 
Atratos mei ſtat rector finer inter: 
Iudicis officium tribus bis dignoſcitur aqui, 
Vt pi exhileret miſeros, ius dicat egems, = 
Et doceat quali quis rranſjogas ordine vitam. 
The ſame in engliſh, 

He captaine when h'hath pitche his field, 

Encourage will his ſouldiers © hai | 
The huſwife _— Uher maydes doth yeeld, 
The chiefe that mournth,doth point the partes. 
So muſt a iudge that carefull is, 
Like to a captaine help the pore, 
And geue that's due not once to miſſe, 
To be as chice chat W 

13 $ 


Divina 


Re —ů — * „ 


ATA SACRR 


Dizinaprouidentia. 
Emblema. 14. Gen. 28. 


Vi in ſumma requie hc 
Porrigentem a1ſydeva clara ſtales 
Angeli aſc en a * &r recurſu 
ſngulitentant. 
Hec docet ng Damino ſaluen 


Viſio, cura poſita petendam. 


Ii nos mY veluci ſ Hane 


1 = in Engliſli. 
Acob did ſee a ladder hie 
As he was laide aſlecpe, 
The angels comę and go thereby, 
Which doe him ſafely keepe: 
We learne hereby in euery way, 
That God mult be our guide, : 
Or elſe we ſoone may go aſtray, 
Our ſoote is apt to flide. 
And as he ſaw this thing at reſt 
So God keepth vs, when we chinke lcK. 


Certanti ch reſytenti.viftoriacedis. 
Emblenta. 15, Genel. 32. 


2 tranſit rivum — 4 fratre Iacob us. 
Ange us in madiam culluctaus pellit arena 
Vincilur, at ce lem vero: nau deſanit alter, 
Ni ſe ſen ſes clau lum de e moris i Ju: 
Sic no lr as naſquam ves aſticlis frangit. 
Sepe tamen f? agilus caro ſe incertamine 
The ſame in Enpliſh, 
A lacob paſt the riuer ha 
Fearing his brothers face, 
An angell him the combate bad, 
Aaddath at length give place. 
But lacob ſtriued ſtill, till when 
His th. gh hegan to hault, 
$0 God in wraſtling with vs men 
Doth not vs ſore aſſault, 
Bur kno veth our ſtrength and yet doth Atrike, 
Leſt . our * abe n 


9 a * + ln 


Ni 


EMBLEMATA 
Lubricu impiorum ſtatus. 


Emblem. 16. Nahum. 3.17. 


Auca ticadacanit, tegitur dum frigors umbre 

At reſugit, ſolis cum rangi cæperit æſtu, 

Impius & ridet, dum letisrebus abundat 

At cito deponit mutata ſorte leporem. | 
The ſame in engliſh, 

A long as ſnadow doth remayne, 

The Graſhopper will ſing: 
Bur when the heat puts him to payne 
Efrſoone, you ſee him flying. 

So is it with the wicked traine, 
VVhile things goe well they ſmile: 
Bur afterward they cry amaine, 
That did reioycs ere while. 


Fugientes afflictio ſcquitur. 
Emblem. 17. Amos. 5. 19. 
Dem truculenta ſuis en vnguibus vrſa, 
Ereptus qui nunc ore leonis erat: 
Sic nimis ex vna ne liber peſie triumphes, 
Ni caveas,celericonvolat altra | 
The ſame in engliſh. 
A he that hath a lyon paſt | 


And after meet'habeare, 
Can not much boaſt of this his haſt, 
Againe of heauie cheare. 
So hethat hath one trouble miſt, 
If he vachankfull bee: 
Another he ſhall care he wiſt, 
Approching toward him ſee. 


Emblem. 18. De Eccleſia. 


AD GRAVISSIMVM VIRVM SIBLE 


que amiciſſimum D. Bell, Elienſis 
Eccleſiæ Decanum. 


N Chriſti monſtrat vetus illa carina, 

Calitis edoctus vir ſanctus fabricat arcam. 

Artiſicem novit ſic ſolum Eccleſia Chriſtum, 
D x 


Gen,6.14, 


Dilsvie 


1 | Wi 


SACRA | 
Diluvio pereunt quo: non completitur arca, 
Hic r * nulla ſaluts : 


Scindit aquus ſub 2. ſalt equore ſummo, 
Fonte ſimul Chriſto haptiſini inting tur infans; - 
Impius hoc li humus ad undis, 


hoc ervatur C 
Permiſtoſq, [acer vidit fibi cætus iniquos: 
Capra lupo, ſocy danturg, leonibus agni, 
Di/ſimileſq, gregem populi pellumtur in vnum, 
Fluctibus & multo puppis colliditur imbre, | 
Sic patitur varias Eccleſia ſana procel las: 
Arcet puppis aquas extra picis oblita ſucco, 
Sic armata fide nulla perit altera pete. 
The ſame in engliſb. 

Oab'is old and auncicnt are, © 
Doch repreſent Chriſts little barke, 

For as the Lord did Noah teach, 7 
The Church doth here Chriſt onely preach, 
Wichout the ſhip they periſh all, 

Withourthe Church men erte and fall, 

The waters p the,arke did beare, | 

This type to Baptiſte commeth neare. 

As Cham was ſaued among the reſt, - 

So hypocrites liue with the beſt, | 
Wolues, lambs, kids, lions, haue one place, 

So cruell men once cald finde grace. 

Wich flood and weather th Arke is tolt, 
So is the Church but 2 5 

For as the pitch the ſhip doth keepe, 

So faith preſerueth in perils deepe. 


Excindetur < caput & caudaapoſtes 


ris impiorum. Ia. 9. 14. 


Emblem, 19, AD PERV ERS OS ET 
refractarios omnes vel Romanæ Pontificia 
ſuperſtitionts vel Antichriſtiane illius 
ditionis patronos, fautores,yel 
* muniſirogEzech.24.11,13, 


Ervida /ubj * if ; "=o 7 
F Augeſcit — _ IM 


E MBLEMATA, 


Inyciunt & aquam, tarnis quoq; frufta leberi, 
Mox conſumpta caro eſt, flammis delingitur — 
Stat vacua,exeſe ſed plenarubiginis las L 

Dix combuſia focum ſuperante relinquitur ere. 
Impia præſenti — turba figura, 

Duam Deus ace _— flammis creſcentibuss, ira 
Aﬀfiger miſere,randem conſumpra perbit, 
Ft preter cineres non ſit pars ulla ſuperſies. 

To the engliſh Papiſts. 

Porte vpon the coales doth ſeeth, 
VVhile dried bones doe burne beneath, 
They water put, and fleſh therein, 
 Thefleſhis ſmall the water thinne, 

Conſumed by ſier, the droſſe is left, 

The braſſe doth boyle of both bereſt. 

This potthe wicked doth declare, 

VVhome in his wrath God will not ſpare 

They as with fire to aſhes burne, 
No part is left to ſerue their turne. 


E uangelium potentia Dei eſt of ſalts 
tem. Rom. 1. 16. 


Ornatiſſimo viro fibique chariſſimo D. 


Goad Collegy Regy Cantabrigie prefette 
Theologiz ſacræ Doctori. 


Emblema. 20. Eſech. 47. 


R wu ab altari decurrit i itinere longs, 

Ad plantas primo ſurgit, genibuſq, deinde 

AE 911 parat ſe: mox ſuperans conamine lumbos 
In molem creſcit, que non tranſitur aquarium, 
Sanat aquas ſalſu fluvi a, maris inc ola piſcis 
Nàſcitur hie capitur q; eee races, 
F'oreſcunt plante, ſor ns — 
Deſignat rivus 255 vefligia verbi, 

Quod creuit ſenſim primo, nunc undig, regnat, 
In nobis ſanat. natura quicquid amarum eſt, , 
Ingentem numerum ſacras compellit ad ædes, 
Piſcantur pleno clamantes ore miniſtry, 


Vir prius emittit mature tempore fri Tice, 8 
4t ſcelerata ſua tabeſcis peſte caterua. 
l D The 


SARA 
The ſame in Engliſh, 


Riuer from the altar floweth faſt, 

It thꝰ ankles firſt, then toucheth knees and waſte, 
And afterward it doeth ariſe ſo hye 

That none afuote can paſſe or come thereby, 

The bitter ſtrgames it makes to ſavour well, 

Much fiſh doeth breede,good trees in fruite excel}, 
But ſtanding puddels ſmell. | 
This riuer ſhewth, how Gods worde firſt did ſpring, 
At length prevailes,though ſmall in the beginning, 
VVhat euill we haue by nature it doeth heale, 

And many maketh to Chriſts Church to appeale. 
The fiſhermen the faithſull Preachers be. i 
The righteous man is as a fruitfull tree, 

The wicked are more filthie. 


Impijs terminos tranſilire vetitum, 
Emblem. 21. Zach. 5. 


TY medio mulier ſubſſdens cernitur Epha, 

plumbum ori #u/t; ponderis inycitur. 
Ollam corripiunt alate famine vtrinq; 
in loca c 


omportant i regione ſita.. | 
Sic Deus immiſio quaſipondere lubrat iniquos, 
ner farere vllerius, quam velit ipſe ſanthe 
Sic Deus iraſci deſiſtens,ſigna furoris 
ex vna pellit gente, alia ire iubet. 
The Tranſlation. 
3 an Epha in the myd, 
a woman ſitteth downe, 
A lumpe of metall for the lyd. 
the mouth vpon is throwen. 
Two women winged on ech ſide, 
the veſſell vp doe take, 
And carrie it to a land farre wide, 
abode there for to make. 
So God doeth checke the wicked race, 
and ſinners are contrould, 
Euen as the lyd is put in place, 
the woman downe to hould. 


So when the Lordes wrath doeth beginne 


Te 


EMBLEMATA, 


to flake and for to ceaſe, 
His iudgements elſe where meete with ſinne, 
and others then finde caſe, 


Antichriſti effigies. 


Emblema 22. Ad doll iſſimum trum D. 
Whitakers, ſtrenuum Evangelij adycrſus 


Antichriſtianos ſatellites 
ptopugnatorem. 


E crine ruber, bis quinq; minaci ter ora 
Pandent, in duro meretricem tergore ge flat, 
Purpura pro veſte eſi, petaſi vice cinta corona 
Pocula de xtra tenet lethali miſta veneno: 

Han genibus flexis reges dum tranſit adorant: 
Sic Antichriſſi, velutide marmore vivo, 

Effie: expreſia ſubeſt ſub imagine picla: 

Flle ſedet Rome,veteriſq, Cathedra ruinas 
Occupat impery,reges ſuaſub iuga mittit, 
Errore/g, olitor toto male ſparſerit orbe, 

cædis amans,terrag, cupit deus alter haberi: 
Quan ſeptem dicunt am collibus vrbem, 
Roma eſt, & ſummis viſuntur montibus arces: 
Qu ſedet in templo certatq; vicarius efie 

Fn terris c briſti. ſibi uult quoq; re gna domari? 

© uifue adverſa ſacris promi gat dogmata ſerit tu, 
Dis ſedet ad Tiberim, vt fertur cecinifie Sibilla, 
© uis capite eft albus deſignans nomine pontums 
Iple Papa eſt. titulos meritò ſibi vendicat iſtos, 
cui plagam inflixit divini ſpiritus oe. 

Diem Deus haud armis, ſed ſacro codice vicitp 
Ipſe Papa eſt, cuius verbo eſt qua ſata tyrannis, 
Pergat adhuc dominus ventoſas voce potenti 
Spargere nubeculas, vt cedar pulſa caligo. 
Protinus & pereat,cumiudex venerit, hoſtis. 


The Tranſlation. 


N with ten hornes a dragon red. 

The harlot hereupon doeth ride, 

VVith purple robes, and crowne on head, 
A dcadly cup ſhe hath beſide. 


my To 


Apoc. 17.3. 


SACRA 


To her euen kings do bow the knee, 
Thus Antichriſt deciphered ſee 

As if in marble grauen were hee. 

He ſits at Rome, where was times paſt 
Th'empire, of him kings hold in fee. 
With hereſie he the world doth waſte, 
A bloudie one, yet God would be. 

The city with ſeauen hilles beſet, 

Is Rome it ſelfe, to be ſeene yet. 

Who ſitt'h in Church, and claims Chriſts place, 
And roome to haue, and glad would raigue, 
Who doth Gods word ſo much diſgrace, 

By Tiber ſitt' h, as did Sibill faine, 

His bonnet white, Pontzſex his name? 

The Pope him ſelfe, that thinkes it no ſhame: 
Whome doth Gods word already wound, 

And fcare none other weapons need: 

The Pope, whome Goſpell doth confound, 
God graunt his truth may with all ſpeede. 
This miſtic darkenes away chace, 

And when he comꝭ ch, him vtterly deface. 


Nihil fortuito. 
Emblema. 23. Ezech. 1. 19. 


Ne rota fponle ſua, ſed equis currentibus vna 
Fertur,ſi ceſſant,ceſſat & ipſa ſimul: 


Sic ſacra cæleſtes preflant mandata miniſtri, 


Ad nutum ſlectunt ſingula queg, Dei, 
Impediunt? reprim:s: aſpirani ? cæpta ſequaris 
V1 ſanxit numen, ſors ſua quem ; manes. 


The ſame in Engliſh. 


1 Kar wheel doth not ir ſelfe turne round, 
Vnleſſe the horſe doe drawe: 

But in the ſame place ſtill is found, 
Where thou before it ſaw, 

Euen forthe bleſſed ſpitites while, 
Gods preccpts they full}, 

Doe mooue all things both high and vile, 
And rule them at their will. 

Wherefore leaue of and doe not ſtriue, 
For in thy way they ſtand, 


Yet 


EMBL EMATA. 


Vet in thy buſines truſt to thriue 
If once they tak't in hand, 

For as in heauen God doth decree, 
Euen ſo in earth thy lot ſhallbe. 


Sapieutia humanaſtultitia 
coram Deo. 
Emblema. 24. Iſai. 29. 11. 12. 


: L. $ T lber hic clauſus, verum patet alter apertus, 


Doctus eum minus, hunc non legit arte carens. 


Decipitur, quia non potis eſt aperire peritus, 


Fallitur indoctus, cum legere ipſe nequit, 
Sic doi indocti pariter ſi ſpernere verba 
Sana Dei pergant, uullib; proficient, 


The ſame in Engliſh. 


T Wo bookes berhinke one cloſed is, 
The other open lieth- 
The vnskillful man cannot read this, 
And that the learned trieth: 
The learned can not read, for why, 
The booke is claſped cloſe, 
Th'other can nothimſelfe apply, 
To reade it doth him poſe. 
So when Gods word is ſet at naught, 
And men doe it deſpiſe, 
It profits not the man vntaught, 
Nor yet him that is wiſe. | 
Bene agendo nunquam defe ſſau. 


M. L. C. FIDELISSIMO PASTORI 


Coll. E. præfecto. 
Emblema. 25. 


P in medio mari, Vacuus reuerſus ſæpius 
Ciumbazacit vectus retia, Domum, labore perdito, 
falſus ſemcl : rurſus ſecat 
pergis tamen: £quor rati: 
Mentem fouet certa dubiam Piſcina ſit Eccleſa, 
Spe, concupitos poſlea. Verbi miniſtri retibus 
piſces capit panſis homines 
nantes mari: capere ſludent. 


D 4 ils 


SACRA 


Ill; licet ſemper bonum, 


Non conſequantur exitum, 
nem calcitra. 


gens impia; 
Ipſe minus ceſſent tamen, 
— 
| tandem dabit 
fem Dew. 


I !be tranſlation. 
e ſiſher doth his net 
Caſt forth that he may get 
at length ſome fiſh 
to haue his wiſh. 
Hopecheriſheth his minde, 
Which he doth finde, 
when ſiſh are caught 
in ſea that vraught. 
He oft returnd before 
Hauing ſmall fiſli in ſtore, 
poet he againe 
wich bait doth traine. 
The Church is the fiſhing place. 
The fiſhers miniſters of grace, 
they lay their gin 
| to draw men in. 
Alwaies though they preuaile 
Can not, but ſometime fayle, 
8 for the wicked ſort 
doth not like this ſport. 
For all this they not ceaſe, 
But forward ſtill muſt pre aſe, 
God will them ſend 
an happie end. 


LIBER ALIT AS. 


Neſciat finiſtra, quid faciat dextra. Mat. 6. 
Emblem. 26. Prov. 1 1. 3,4. M. I. Gill, generoſo. 


5 bes dimittit plu d iam Ad quodc unq; lat ius cadat, 
| Denſa ſuper omnem terram, Semen cultor ſemper tacit, 
(dens lignian nibl curat, Nec ventus vt ceſſet facit, 


Sic 


 EMBLEMATA, 


Sic eunFiu eft promiſcue dandum, Nem Deus vori reſponder, 
Nec rurſus quicquam e xpectandum, Nec beneſacta ille abſcondet. 
The ſame in Engliſh, 


1 cloud the earth doth drops of raine from aboue ſend, 
It euetie place without reſpect doth 1 b 

He in the wood that trees downecutteth doth litle attend, 

Which way they fall : the plowman doth his ſeede vſe to ſcatter 

He ouer doth not giue, nor afraid is of weather or winde. 

So to the poore doe freely giue, though thou no reward ſind, 

God will requite, what thou beſtoweſt, and bear it in his mind. 


Deo minantiobviam cundum. 


Emblema, 26. Amos. 4.6. 
D truncum falcem non ad mouet arboris,borts 
Cuſtos. ni ſtatuat ſternere prorſus bums: 
NJ priu optatam predam tentaris adunco 
Vngue leena ſilet, nec truculenta rugit. 
Retia,que pandit, caui us, non colligit anceps 
Ni capiat, quibus eſt. inſidiatus, aves, 
Sic vbi dura Deus de cælo ſata minatur, 
Ni ſapimus, celeri puniet ille manu. 
4 The ſame in Engliſh, 
1 8 axe is not put to the tree. 0 
But when tis hewen for ſtore, 
The Lioneſſe vnleſſe ſhee ſee 
ler pray, ſhiee will not roare. 
The fowler doth not draw his net, 
But when ſome birdes are caught: 
So when God is in iudgement ſer, 
He doth not threat for naught. 


Py Des vt papilla oculi. Zach.2.8 


Emblema. 28. Lx. 15. 
A mulier querit cum lumine drachm# 
Dum; reperta ſiet , ſedula vere humum. 
I ampade fic veluti Deus inveſtigat iniquos, 
Ferritur & rigidis turba mali na ſcopis. 
At De ele dos retegit, ouaſſ luce, latente, 
Va ſcopae mectopulvere ducit eos, 2 
E ü The 


SACRA 


The tranſlation, . (ground, 
He woman which her groat hath loſt, with light doth ſe arch the 
Shee ſweepes the houſe , the duſt is toſt, vntill the filuer's found, 


So God doth, as with candle light, the wicked ſoone eſpie, 


Ier.34 18. 
Nets. 13. 


Gen. 24.3. 


He cauſeth them out of his ſight, as chaffe away to flie. 
But he the tighteous will find out, he can not long be hid, 
But as when duſt is throwen about, they are from darkenes rid. 


Qui lingua iurat, mentem non iniuratam 
gerit. 
Emblema. 29. 


Lratus partes diuiſas ambulat inter, 

Se quog, diſcerpi, ſ ius violauerit, optat. 
Enagitas veſtis panſam alter fortiter alam 
Sic Deus eijciet, qui pait iure recedit. 

Eſt iurare vetus mos nudo fe more tao, 


Sic veluti grauior cum fe mur vulneret ictus, 


; 9 Dan. 7, 3. 
| ad 8, 


- 


Aus tollit vitam, aus vulnus, qui peierat, infert, 


The ſame in Engliſh. 
H that was unt an oth to take 
Amid the partes diuided went, 
To ſhe w, that who did oth for ſake 
- Should likewiſe be in peeces rent. 
Behold an other with all ſtrength 
His garment to and fro doth ſhake, 
So God will them caſt out at length 
Who'in keeping oth no conſcience make: 
It was allo acuſtome old | 
Vpon the thigh the hand to lay, 
For he that oth to breake was bold, 
Doth wound his friend as in a fray: 
And as the thigh once ſmit doth hault, 
So he doth hurt by falſe aſſault. 


Quatuor monarc hiæ. 


D. Munford Theologo rectori 
Eccleſse de — 4 
Emblema. 30. 
Vatnor en totidem monſtrant ani malia regua: 
QA effigies oftendit prima leænam, 
3 Ari, 


EMBLEMATA 


1 Hrios fortes celereſ a ita crede Not at ot, 


ceſtas ore tenens tres proxima pingit ur vrſa, 
Barbara Perſarum ſic eft deſcripta tyranms , 
Vaſtaruns totidem partes habitabilis orbus; 

Tertia bis binis pardus ſuccingitur ali, 
Beſtia verſuta & velox, hæc Græca propago el. 
cuius ſumma brevi crevit cum fraude pottſtas, 
Nomine quaria carens ſequitur, que y 1, dentes, 
Et cornuta caput, ſurgumt bis cornua quing,: 

Viva hec Italicæ eft ample ditionis imago | 
£Qpe lot regnaſubegiz habet quot cornua Vertex. 


The ſame in En gliſh. 
3 beaſtes ſo many kingdomes are 
a lyoneſſe doth with wings appeare, 
th'Aflyrians ſwift and ſtrong thus weare. 
Three bones a beare in teeth doth hold, 
this is the Perſian nation bold, 
three partes they ofthe world controld. 


The leopard with foure wings doth boaſt, 


a ſubtile beaſt, the Grecian hoſt. 
did thus ſubdue full many a coaſt: 


Wich iron teeth the fourth doth riſc, 


ten hornes in his head appeare likewiſe, 
this was tight the Italian guiſe, 
which did ſo many landes ſurpriſc. 


Silentij commendatio. | | 
Emblem. 3 1. Studioſis junioribus, Prov. 39.33 


Q ſolus fludgs deditas aſſidet? 


Cur ori digitos ocyus admovet, 
| cum ſciat eloqui? 
Te/lis appoſſta eſt dextra ſilenty, 
Sermorem ſapiens parcius efferet, 
eſt HAtuus loquax 0 
Fac ergo labys ſirenuus imperes, 
Pradenti ſimilis mutus ineptus efl, 
dum: ſi et ſabit. 
The ſame in Englith. 
WWI. doth the ſtudent ſit alone 
With hand his mouth eke put vpon, 
when be to ſpeake hath skill? 
„ This 
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This geſture filence doeth declare, 
The wiſeman oft his wordes doeth ſpare, 
the foole his mouth doeth fill. 
y Let vs chen take heede to our roung, 
The * the wiſe is thought among, 
: while that his lippes are hill. 


Mercenarius fugit agrege. 


Emblema 3 2. Ad Paſtores otioſos 
& ſomnolentos. 


fohn 10. 10. pas nes. ini igulat gregi fidelis, 
m—_ baculo lupum 1 

Atc 2 gregem reli 

Et primus veniente currit boſle 

Sic curam populi geren. 2 

Qui non ceſiat eum docere verbo, 

Nec quæuis menu pericla firmus, 

Paſtori ſmilis videtur iſti: 

Ai qui luchro — ns Cw 


Plebisg, abycien 
Securus fugit, vt fit 7 "0 
Vir pigrum ſequitur levis bubulc 


The ſame in En Do. 

He ſhepheard doth — his ſheepe, 
I beate the gelt them ſafe doth keepe: 
from flocke doth goe, 

OT that flieth from foe : 

The Paſtour which the ſoules doth feede, 

Andalwayes teacheth heauenly reede, 

- And doth not any erfeare, - 

Is like the ſhepheard ſer foorth here. 

Bur he that onely gaine doth minde, 

Leaving his flocke and all behinde, 

Runrung away ſo he ſafe be, 

An idle — ſure is he. 


Lingue cuſtodia. Emblema 33. 
ebendit. 
ry Reſß —— evero, 
ic e tor feroces, 
gh ht babeng. 


Iacob. 3. 4,5 


EMBL EMATA. 


Hoſtium c ſedat Dominus furorem, 
Et ſamul ſævos reprimit tyra cn 
Limites vltra vt minimè cruentus 
ſeviat boſtie. 
Sic Deus linguas bominum gubernat, 
Inycit frenum labys piorum. 
Turpius ne quid temere loquantir, 
oreg, peccent. , 


| 5 IA 
The Tranſlation, „ 8 
Woman doeth a bridle holde, 5 
Wich countenance ſeuere and bolde, 
of ryder thus hoxſe are controlde, 
and rul'd by bitt. | - 

Euen ſo mens rage God ſoone Joth ſtay, ; 

and tyrants alwa * beare not ſw] p, 


God will not ſu 


et them to ſtray 
beyond limits ſet. 
Mens tongues alſo the Lord doth guide, 
and tuleth them, vhich elſe goe wide, | 
leaſt that the righteous man ſhould ſlide, > # 
and offend in toung. 


Lingua malum Emblema 34. 


Ee gn ligno ci fleAitur ingens, 
Frena domant & equos iniefla minuta feroces, 


— crepitans — nos — creſcit in ignes, 
alis lingua quidem e pars non magna gubernat, 
Membrag, vaſta ſuis — . omnia flammis. 


The 2 
He ſhippe thoug 4 the ſterne doeth rurne, 
The hate though fierce the bitte doth tame, 
A little fire much — doth burne, 
So doth the tongue the _ —_ 
| bein = 


—_— 
Anni 2 officium, 


St amas me, paſce oyes meas. Ioh. 2 f. 1 2. 
Paſce verbo, paſce cibo, paſce exemplo. 
E. 3. Emblema 
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Emblema : 35. Ad chariſſimum affinem 


M. Ed. F. rectorem de Kelſo, 


2 pulſo manſura figura ſigillo, 
Sic viva informat voce miniſter over. 
Lamp. & obſcur. 75 accenſa iuuminat edes, 
Sic quog, prælucet moribus ille gregi. 
Inieclo vates ſale iuſcula ſanat amara, 
Prebeat & paſlor pabula pauperibus. - 
Hec tria paſtors: ſunt munera,voce docere, 
Paſcere divi tis, moribus inſtruere. 
The Tranſlation. 
He ſeale doth leaue a print behinde, 
The Paſtour muſt informe the minde. 
The candle doth the whole houſe light. 
His life muſt ſhine in peoples fight, 
The Prophet did the pottage heale, 
The paſtor muſt his almes out deale, 
Three things are all : toreach with voyce, 


To ſhine in life, in almes reioyce. 


AVAR vs. Exblems 36. 


ventum nus captat & alter in igne laborat, 
Tertius atq; lutum tratat ineptus bums. 
Hi perdunt — tentan: omnia cura 
In nihilum recidit, talis auarus erit. 
Sicut uentus opes fũgiunt, vt in igne liqueſcumt, 
Eftg eris prorſus ſic tus amor. 


The Tranſlation. 
Ere one the winde would catch in hand, 
another workes in fire: 
The third doth digge for heauy ſand, 
and ſtirres in ſtinking mice. 


All cheſe doe but their labour looſe, _ 


in yaine they rake this care : C 
So is the man that doth repoſe 

his truſt in earthly ware. 
For riches flie as faſt as winde, 

and melt euen as with heate, 
And he that gaine with greedie minde 

———— earth his meate. 


Emblema 
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EMBLEMATA. 


Emblema 37, Ree precanti przfie 
adeſt Chriſtus, 


r palchras intext as crede fieuras, 

Exod. 26.1. Vundiq; que tectus incubuere ſacris, 

Alati eff gies 2 formoſa Cherubs, 
at q, inſiens neſt inditus arte nitor. 

Sic domus angelico precis eſt circundata cætu, 
chriſtus cum fumulus, c um pus oret, adeſt. 

Diſcimus orantes reuertntia quanta deceret, 
cum miſſe teſles vndiq, vocis habent. 

The ſame in engliſh, 
b fl curtaines wrought with pictures were, 
wa 2d. 4" holy place, 

The Cherubs did with wings appeare, 
and gaue a goodly grace. 

The houſe of prayer Angels frequent, 
and Chriſt him ſelfe is there, 

Then ſeeing theſe are alwaycs preſent, 
we ought to pray with feare. 


Secunaaclaſſic Emblematum hiſtoricorum, 
' IvypzorRymM Vocario 
Emblema 3 8. cx Ioh. 10.1 6. 


Reuerendiſumoin Chriſto Pa- 


tri Epiſcopo Lincolnienſi. 
Vanvs PAS TOR Vinod OY TIA 


0 paſcit oves,eccleſia paſcitur, ille | 5 
paſ/toris veri eſt, & gregis altra loca. 5 
Vl fit nunc plures dominantu iu orbe bubulci, 
vnic us at paſtor debuit eſſe gregis. 
Sed ventura brevi ſperamus tempore ſecla, 
tunc vnius erit ſuò ditione pec us. 
Nunc armenta loco diviſim bina vagantur, 
circumciſo pys gens inimica manet. 
Iudei ſocios addent ſe gentibus olim, | 
vnica cum gentem iunget vtramq; fides. - | 
Rom. 11. Pyedixit Pauls (firmiſſimaverba prophets} | 1 
ad ſmem yentis adbuc curam dixit habere Deum. 
Si 105 inſerut peregrinos,inſiza trumco, Q. 


* 

* 
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id non ft proprio rur/nu olive ſuo. 
Sentlificat radix vamonſic ſantus Abramus 
E fficit,vt maneat ſana propago, paren:: 

Ve: ſoboles eieFa Dei Indea TS <ſt, 
Vt nos muremus, gens ſletit illa foras. 
Non omnes terre peragrabit Apoſtolus vrbet, 
 Srirps nec erit Jude tota vocaia prius, 
uam Chriſtucs iuſta ſub forma iudicis adſit, 
Et vitæ a cunttis extgat ille modum: 
Ex binis populus tum fiet gentibus idem. 
Vndig, concurrens Iſrael vnus erit. 
Transfixum aſpicient , ferient quoq; peclora de xtru, 
Vt rege occiſo, valle Megiddo, gement. 
Nempe vt Ioſſam lugebant morte peremprum, 
Sic Chriſlum manibus flent peryſſe ſus: 
Sed nondum fletur veniet modo flebile renopus, 
cum gravis afficiet ſa rea corda dolor. 
Hac oculis velum cernes ætate remotum. 
© wo facies latuit gent is operta diu. 
Gens conuerſa ſimul pedibus dabit oſcula Chriſii. 
Carnea iam, ſaxo durior ante fuit. 
Sic vnus paſcens vnumq; coibit ouile, 
Vnacum populus conſtet vterq; domo. 
Tempora maturet Deus optimus iſta. prec emur, 
Pt iunde nobis iung at & ipſe bi. 
Vis, ſacer terris gre x hic coaleſcit in vnum, 
Cælicolis ſomils fiat & una modo. 
Sic tribus ecce vys Eccleſia redditur vna. 
V aa ſihi, ſanTis vna ſit,una Des. 


The ſameinEngliſh. 
Hriſt is the ſneapheard. we the ſheepe, 
He feedeth, we are fed, 
But many doe beſides flockes keepe, 
vet is there but one head, 
In time to come we ſnal it ſee, 
Vnder one ſneaphard all muſt be. 
The lewes from vs doe feed apart. 
Two heards we are a wlule, 
One day they ſhall be knit in heart 
Faith ſhail them reconcile, 
The prophere Paul did ſo foretell, 
That God againe wich them would dwell. 


It 


* ee f 
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If ſtraungers wee graft in doe take, 
they ſhall ſprout foorth indeede, 
As roote doeth braunches holy make, 
ſo Abram doeth his ſee de. | 
They ate not cleane put to reproofe, 
But whileſt we enter hand aloofe. 
Th' Apoſtles ſhall not finiſh all 
the rownes of luda land, 
Till Chriſt, vHhÄ muſt to iudgement call, 
of vs account demaund. 
Two people ſhall in one be knit, 
And Iſrael the name of it. 
Who / arced was beholde they ſhall 
with griefe as in the vale, 
They weptwhere did lofia fall, 
ſo Chriſt they ſhall bewaile. 1 8 
They mourne not yet, but ere t is long, 
Their hearts ſhall yeeld that are ſo ſtrong, 
The vayle which doeth hom ouerſpread, 
from them ſhall then be rent. | 
To Chriſts feete they ſhall runne with ſpeede, 
when as they ſhallrepent,, | 
Thus ſhepberd one is, and ſheepe folde, 
If Iewes with vs of one houſe holde. 
We wiſh that this time come may ſoone. 
that we may ioyned be, 
And lo in heauen, as here all one, 
be of one companie. 
Thus three wayes we are ioynd in loue, 
To vs, to God, to the Saints aboue. 


MATERFAMILIAS. 
Emblema 3 9. Doltiſimæ famine & pru- 


dentiſſ. Matronæ D. Baconæ. 


E/ Elix illa domus cui prudens faminapreſit, Prov.; 0. T5. 
qualem deſcribit pagina ſacra tibi. & deincep 

Ia iubet mani bis contortum currere ſuſum, 

& ſurgens ſeruis penſa dat ante diem. 
Sedulitate parat, plantis quog, conſerit agrum, 

advehit vt longis nav ibus illa cibum. 
Elocat empiori merces, ſuccurrit egenis, 

aur gens proles candida laudai eum. 

F. 1 At 
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Artus læus maior Dominaeſt,que tempora libris, 
rebas in augendis conterit i la ſis. 


Aliera pauperibus does tu munera præbes, 
hanc famuli laudant. te pia turba beat. 

Sic omnes vtinam caperet ſacra pagina mentes 
omnium ita votis creſceret ordo ſacer. 


The Tranſlation. 


Hat houſe is bleſt where a woman wiſe 
Doeth rule, as figure here doeth deuile, 
She turneth the vherne, and her handes doe ſpirr; 
She giuerh the taskes ere the day begin. 
She buyeth a ſeld and there plants docth ſer, 
She as by ſhipping her foode doeth ger, 
She ſel'ch to — poore doeth lend, 
Her happie broode docth her commend. 
Your praiſe exceedes,to ſtudie bent 
As time in huſwifery there is ſpent 
The poore ſhe, you the learned feede, 
The houſe docth hers, your fame they ſpread, 
If Gods worde all did fo delight, 
They would not then the godly ſpighr. 


HYMANA'CONDITIO. 


Emblema 40. Ad digmiſſimum virum D. 
Iohannem Cutts militem, 


Ezech,t6. 4 I ex vtero ſqua lidus editur, 


abluit ob ſtetrix, 
Apponirg, ſalem mollia leviter | 
3 altera faſtys 
Vincit membra, mans filag, dißecat 
ad mouet & foco, 
Ponens in gremio, ſic anus omnia 
ordine per ſicit, 
Ingenti puerum ſic genitrix parit 
nixa periculo. 
Oriu Rex ſunilinaſcitur , omnibus 
ſrincipium eſt idem. 
ans tenebris ſanguine mittitur, 
fans fangu ens 
Ferre infirmus opem carcere prodiens = 
| Vir potis eſt f bi. 


EMBLE MAT A. 


2. quales orimur, is quog, VIVIMU, 
& morin ur fannl, 
ortus diſſic ilis, vitaq durior : 
 afþera mors erit. 


E terris igitur wana ſuperbia 
protinus exule i, 
It natos potius pulvere bomunculos 
X01 MEemores ſang, 


To the right worſhipfull Or 


Iohn Cutts Knight. 


: He childe is borne from mothers lappe, 


the midwife ſour, 


Doeth waſh and rubbe with ſalr,and wrappe 


in ſwadling clout. 


Shee bindth the partes, doetk cut the ſtring, 


5 : 1 at fire he is helde 
ying in lappe, to doe euery thing f 
ſhe os rH yeelde. 
In labour thus and travaile great 
: the mother is worne, 
The poore and they of princely ſeate 
are all thus borne. 
As from the darke the childe is ſent, 
couered with blood, 
Him ſelfe but weake,as in priſon pent 
can doe ſmall good: 
As we are borne, ſuch is our life, 
ſo is our death, 
Our birth and age are full of ſtrife, 
thus we let our breath. 
Hence then I ſay with pride ſo vaine, 
let it decay, 
For we are all of carthly traine, 
and muſt away. 


Poſthac accaſiotalva, 
Emblema. 41. 


Er od. 16. M* ſemelexorto cale ſi Jus We ligueſcit, 


atq; ideò [ammo ſemina mane legunt, 
IF, 2. 
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on — aquis,nuf venerit angelua &gri, | 
Celitus ergo manent, dum medicina datur. 
Debet ita occurſant occaſi nulla relinqui, 


Tempore ſed primo et arripiend a ſalus. 
The ſame in Engliſh, 


K hap Manna ſweete eftſoones did melt, 
Euen with Sonne riſe, 
* ather then, ere it was ſpilt, 
i It was their guiſe: 
poole of (tree Raid fayle, but when 
8 came, 5 
Then ſtraighrwaies ſtept forth many men, 
That had benc lame. 
For we no ſeaſon muſt let goc 
- If it ſerue fir, 
But hen ſalumtion commeth,to 
Lay hold of ic. 


Non viſitur Deus fine mentis 
amine. Exod. 3. 2. 


Emblema. 42. 
E aloquitur Dea 
Fe ortiter mtonans 
Moſem, reſpiciens att onit us ſtetit, 
E. proplus venit, 
' Vater vt videat: igne micat rubus, 
tamen vritur. 
Tum paſcebat oves, talia cui Deus, 
Exue calceos, 
Et nudiis vente, ſauclior eſt cini 
Quien pedibus premis. 
Moſes iuſſa facit, tum Deus incipit 
. — alloqui. 
Sic flexis quot ies tu — Deo 
0b eces, 


Accedas pedibus nu 11 4 en bong 
mente ade & pia. 
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Ihe ſame in Engliſh. 


Vt of the flame, He com'th with bare feete, 
Moles by name, As it was meete, 


The Lord did call, In that holy place: 
Who heard the ſound, Moſes doth obay, 
And turned round God vttereth ſtraightway, 


Amaxed all, The ſpeach of grace: 
He commeth nere, So when we doe bow, 


To ſee the fire, 


Our knees full low 


Thebuſh did not waſte: And makerequeſt, 
As ſheepe he fed, Our feete we muſt bare 


Of God hewas bed That is to prepare, 
His ſbocs of caſt. Our minde it is beſt, 


Quorum porrigitur minaci ad afirg 


Sumptuoſe tars, 
Habitacula de nominibus ſuis 
vocant.Pſal.49.1 2. 


Emblema. 43 e 


N alte teleri manu gigantum, 
mania ſurgunt: 


| Alrce cacumen: 
Hanc turrim edificant levis volartt 
Fama vs in orbe. 
Horum conſilys Deus re ſiſlit 
Inftus iniquis, 
Es mox ceſſat opus, loquuntur ore 
Dum peregrino. 
Primo qui nimys ſtruunt, notan tus 
Sunptibus ade, 
Et vaſt as ſabricant domus, vt inde 
Gloria creſcaty 
Poſifadis avibus, ſeriſg tetris, 
Te qa coluntur: 


Porro lite domus perive {cut 


Diſcimi« omnes, 


Sicut diſſdio cird eſt ſanorum 
Di ruta turris. 


F3 The 
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| The ſame in Engliſh, 
He walles doe riſe, Their labour fo is Ioft, 
As doe deuiſe That build with coſt, 
T7 the Giants band, to get renowne. 
The top ſo hig They houſes great | 
Doth reach the Skie Build for their ſcar, 
wrought by their h and to win ſome fame, 
This tower they make But there dodwell 
For their owne ſake Birds and beaſts fell, 
Aa name to get. and make their game. 
But God moſt iuſt, Beſides we ſee 
Their ambitious luſt, That no family 
and worke doth let. diuided hath peace: 
For they off breake As by tongues ſtrange, 
While that they ſpeake Here is a change, 
with tongues vnknowen: the work doth ceaſe. 


SEMULATIO PYERILIS. 


Emblema. 44. 
Cake ha Tring, peri dimicant, Sic emulos contendere 
en. 5. V Certants, pro victoria. Virtutis ergo proderit 
Aller lac eſſit a terum AEtate prima fortiter = 
pro viribus: adoleſcentulos. 
Certaße Jacob ſcribitur Primis vs aſſueti bono 
Cum fratre prudens ma ximo Am, minus ceſſent ſenes, 
cum matris i adbuc viero Sed creſcat una candidus 
nan exierat. virtutis amor. 
The ſame in Engliſh, 
— are faine It ĩs not amiſſe, 
The price to obtaine For vertues bliſſe, 
And ſtriue amaine If ſtrife ſometime is, 
ech wich other: . enen in children; 
So Iacob did fight, Betime to begin, 
As the ſcriptures write, That when age con! th in. 
In wombe out of ſight, Vertuc doe not lin, 
wich his brother: | to floriili then. 
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EMBLEMATA. 


Dewunnnquam ſuos deſerit. 
Emblema 45. 


8 prima vix iam lanugine tecth, 
inveniunt pulli vociferando cibum : 
u0s Deus occulta novit ratione fovere, 
roftrag, fert prudens mater onuſta domum. 

Occupat at domini cor maior cura pid 
nam qui ſeruat aves,deſeret ille ſuos? 


The ſame in Engliſh. 
T= little rauens when they doe call, 
arc fed vnfeathered yer, 
For God prouiderh for them all, 
the damme their foode doeth ger. 
Nowe God for his hath greater care, 
They ſhall be ſafe if birdes well fare. 


Uerbo Dei viuit ur, nan panc. 
Emblema 46. 


Eifer ee, 
Paſcitur ad — — mini ſfram, 

Mane ferunt panem, noc iu redeuntg, viciſſim, 

Prebet aquam torrens,dant illi pabula vicum: 

Spe gallen , ſupra,ſub ſpe quog, paſcit ur ille; 

Sic Deus occulta potis omnes arte — 1 

Qui fidunt illi c nituniur numimne tothe 


The ſame in Engliſh, 


\ N 7 Hile for ſome yeeres no raine appeate 
Eli is fed by rauens with bread 18 N 


Earely they came, by night the ſame 

They bring, he drinke at tiuers brinke 
Doeth fetch, thus liue he doeth and thriue: 
Beyonde his wiſh hope doeth him cheriſh, 
So God 1 meanes he hides, 
For thoſe, which truſt in him repoſe. 


Deus non eſt ut. 
Emblema 47. 

D uus ſumma domus tea petit Petrus, 

cui tals ſubitò viſio cælit us. | 

+ | i Monſtratio, 


lob.z9 2. 
Matth,6.26. 


1. Reg. 17. 
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SACRA 
Monfiratur : Mtidum vas quaſi linteum, 
—— toridem —— | 
Plenum eſt omnigenis vas an imalibus 
Vox occide ſonat & comedas Petre, 

As veſci illicitu eſt, retulit, ne fas: 

Vox rurſus reſo nat, ne tibi ſordidæ 

Sint, quei a Domino eſi indita ſancrit as. 
Sic omnis minus eff abycienda ſpes, 

Si quenquam ſtudis videris impium: 
Vt porc ina caro. nunc licitus cibuß, 
Interdicſa fait, homines nequam. 
Olim frugiſcri:ſi Deus annuit. 


The Tranſlation. 

WH Peter was on prayer bent 

In the houſe toppe, a viſion ſent 5 
Fom heauen, he ſeeth a foureſquare ſheete, 
The corners knit eche other meete, 
Full of all ſortes ot beaſtes both cleane 
And vncleane alſo there are ſcene. 
A voyce was heard, kill, Peter, eate: 
Then he, no Lord, not vnc leane meate. 
The voyce againe, do not thou take 


For vncle ane, what God holy doeth make. 


So we ought not off caſt all hope, 
When we ſee one of the wicked troope: 
As ſwines fleſh nowe is not vncleane, 


Forbidden once, ſo wicked men 
May yet returne, if God ſay Amen. 


Ne diſcedas aſtatione 1. Cor. 7. 20. 
Emblema 48. 


R Ex arcam Domini domum reducit, 
ue longe ſuerat loco remota: 

Huic p/auſftrum fabricant num Lexitæ. 

A tunttis trabitur fic arca bobtu: 
Impingunt leuiter pedem vehendo 

Tauri, dum titubant,movetur aria, 

Caſure cito porrigebat N 

Lextram ſuſtinuitq;, dum vacillat. 
Expirans ſubiio cadit ſacerdos, 

Nam commu ei Deus reren dil, 


FI 
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EMBLEMETA 


uod res ferre bumeris ſacras recuſat, 
Es prudens proprias vices omitrit, 
AndaTerq, manu prehendit arcam, 
Quad lege eft habitum nefas Leuitis, 
Exemplo duo nos docemur aſio, 

Ne munus (aciamus oſcitanter, 
Seflemurve abena curioſi. 


The _ — 2 = 
He King brin me the arke againe, 
VVhich had — abſent from this place, 
The Leuites eke prepare a wayne, 
The oxen draw it ioy ned in trace: 
And as they drawe, their foote doth ſlide, 
The Arke by ſtumbling goeth aſide. 
Then Vzzahdoth his hand out reach 
To ſtay the Arke now like to reele 
But he bereft of life and ſpeach, 
Forthwith Gods wrath beginn'th to feele, 
For he on ſhoulders did refuſe 
To beare the Arke which was his lotte 
And did alſo him ſelfe abuſe 
To touch the Arke, which he ought not, 
V Vee learne two thinges by example heere 
To do our worke with ready cheere 
And not to thingeseſtraungde draw neere. 


Maieſt as princ ipis. 
Embjem. 49. 


Es magni ſolium regis eburneum. 

Sex fulrum gradibus pendet in aerez 

Bis ſex appoſſtis arte leunc ulis. 

Mazeſtas cathedre nobilis inditur: 
Rex arcem, populum indicat, orcupans, 

Pre ſe fert facie ſplendidus angelum. 


. Gemma aurog, t runs filgidu- emicat, 


Et ſubter poſnos conſpicit ordiness 
En qualis deceat gloria principem, 
Terrorem populis incutit, vt leo: 
Auratus radiat,candet cburneus, 
Sublimiſ4,/edense/i vencrabilis. 


G 1 The 
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2. Sam. ix. 


SACRA 


The tranſlation, 


Cu was kiog Solomons Iuorie chayre 
On ſixe eps hanging in the ayer, 
Twelue lyons grauen by arte full faire 
Doe giue the — a comely grace, 

The king as iudge ſittèh in high place 
And Angellike his ſhining face: 

Wich gold and ſtones doth ſhine his ſeat, 
Great numbers he ſceth vnder's feete: 
We learne hat is for Princes meet. 
They fearefull euen as Lyons be, 
Glittering with gold and luoric 

Worſhip belongeth to their lea. 


Pepigi cum oculis mers, Iob. ; 1. 1. 


Emblema. 50. 


Ex ambulans ſummo die Vi conſequatur, quod cupit. 
Tei ſui in ſolarisa  Miſtetſtuprum cum ſanguine: 
Pulcbram videbat faminam, Hic fßuctus eſt ignavi e, 
HFHorto la varet dum cutem: Nam fi vagantur lumin a 
Regi placebat maxime, Frenos demi j. affełlibus, 
Forme tenetur retibus, Ommis ad ſcelus patet via, 
Paſcens ocellos compotem Et gullibi conſiſtimus. 


Voti nefand; ſe facie: | 


Plebs 


TheſameinEngliſh, 
= king after none I; ro obtaine, 
Walking in the ſunne, He cauſeth ones bayne: 
A oman did eſpie, Slougch cauſed this: 
Bathing thereby, , When our eies go amiſſe, 
Wich beautie ſhee tooke, And aſtections ſtraye, 
The king as with hooke: Open lieth a way 
His eyes he doth feed, Io euill, without ſtay, 
To his wiſh taking heed 
Scanaalaremovenaa ſunt. 
z,Rep.r8.4. A Rege ſerpens frangitur, ' Preſens veneno pharmacum 
ED Ex ere Moſes fecerat, Olim fit, nunc fit ſecus: 
Sicus Deus preſcripſerat, Imagini thus adole nt, 


EMBLEMATA; 


Plebs pro Des ferrum colit Tollenda fins e medio? 
Ergo Nebuſtam dirimit Nam que priori ſæculo 
Rex ut fomentum tolleret Inventa fint olim bene, 
Veſligiumꝗ bhuius mali: Ipfus eiſdem prox ima 
Hinc diſcimus, quod omnia, Si terperem gens vtitur, 
Naſcatur vnde o fenſio, Cedat jrioy inventio. 

The ſame in Engliſh. 

He king here brake Diſſolue ch this trade, 

The ſerpent of braſſe, No more to haue being? 
Which Moſes did make, We learne here, that whence 
As he then bad was, Com'th iuſtly offenſe, 

It preſent help gaue, It muſt be remooucd, 
For poiſon, bur ſince What things were 8 
They did it depraue In times that are p 
And offred incenſe. Abuſed at the laſt 
A God they it made, Muſt ceaſe from their courſe, 
For this cauſe the king The elder the worſe. 
Oblatio impij abominatio Tehove. 
Prov. 1 5.8, 
Emblema. 5 2. 
N thus adolet Deo [acerdos Lexit. 0. 
| igne aliens; | 
Eiuſdem ſceleris rew tenetur, 
| frater Abibu: 
Jdcirco pereunt vierg, miſſo 
| cælitus igne. 
E ſacra quoniam foco pruinas 
ſumere mollent, 
Sic ducit nihili preces eorum, 
rector Olymps, 
Qui ſacro minime ⁊eli tepentes 
igne caleſcunt. 


The ſame in Engliſh. 
Adab doth incenſe burne 
with ſtraunge fire, 


And Abihu hath his turne g 
with like hyre: | 
With fire they doe periſh both 
ſtemheauen ſent, 
62 The 
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SACRA 


The facred coales becauſe they loth 
and ſo are ſhent. 

Euen ſoe their prayer he doth refuſe, 
that rules abou 


©, 
VVith zcale to pray who doc not vic 
nor yet with loue. 


Tone neufranginm, | 
_ Emblema. 5 3. 


Hz puppis medio fluctuat in mari, 


| Genel. 9. 


Vento nauſtagio proxima pellitur, 
Tonaseycitur a facie Dei, 
In Tharſum ſigient, ft mare proſperum. 
Grandis ne pereat, piſcis eum capit, 
It ſalvus maneat ventre reconditus: 
Exemplo vatis diſcimus hec tria, 
Avultu domini nos nihil occulet: 
Nec ceſſat feruens ira Dei prius, 
Quam qui peccarit, ſupplicium luat: 
Succurrit q, malis in medy:s Deus, 
Vt piſcs vates ore recept us eſt, 
The ſame in Engliſt 

THe ſhippe toſt 4 and down on ſea, 

The ſhipwrac ke like is for to ſpill, 
But Ihonas, which from God did flee, 
Oncecaſt out, then the ſea is ſtill, * 
A fiſhrecciuveth him full huge, 
Leſt he periſh, and is his — 4 
Example here doth three thinges teach, 
From Gods wrath wee cannot be hidd, 
V Vho ſcapeth on earth, on ſea he wil reach, 
Nor from his wrath can wee be ri 
Vnleſſe he ſmart that doth offend, 
God doth in ſuccour trouble ſend, 
As whalc on prophete doeth attend. 


Officium in principes. 
Emblema. 54. 
1 uiem Noachus 
ius carpent i ſceleratus illum 
Vidit irridens chamut, indicatq; 


EMBLEMATA. 


Sem Iaphet ſumpta properant retrorſum 

Et decenter veſte regunt parentem 

Non patrem cord: eſt allis mermens 
prodere natis 

E gravi ſomno pater excitatus, 
conſcius, nati ſibi, quid patraſſent, 
Increpat chamum, reliquos paterne 
ore beavit 

Nuditas nobis ita contegenda eft 

onnium ſemper, vice qui parentum, 

Non magiſ ratus, patris, aut miniſtri 
(111114 


The ſame in Engliſh. 
Hs Noah naked lieth at reſt ; 
Hauing well drunke, but Cham doth ĩeſt 
His wicked ſonne, and yet thinkes beſt 
: to tell his brethren. 
Sem, Iaphet do a garment take 
To couer him, turning their backe, 
They ioyed not their father to make 
A ſcorne to men, 
Their father knowing now awake, 
Vvhat his children had done for his ſake, 
To curſed life Cham he doth betake, 
The other are bleſt. 
Euen fo their faults wee muſt paſſe by, 
In parents ſtead which vs doe lye, 
Prince, father, paſtour to belye 
wee muſt deteſt, 


Par pari. 
Emblema. 55. 


Ollices ſummas manuum pedum 
223 ſeuo domino Bexeſi, 
ciuitas cum iam ſuperata ceſſit, 

vindice Juda, 
Ipfe fic ſeptem decies prebendens, 
Principes manc os dedlit, ergo iuſtus 
Huic Deus, fecit reliquis quod ipſe, 
iure rependit. 
Par ſolet prudens daminus 3 
3 
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1. Sam. 17. 


S ACRA 
Praude ſic ea tui pereat doloſus, 


| Litigans rigaſq, pris adulter, 


cede maliguus. 
The Tranſlation. 


Tx cut off toppe of foote and han 
From lorde and King of Bezck laid, 
The citie taken too doth yeelde, op 
luda doch pitch the field. 
This cruell wight the ſame hath done 
To ſeuentie Kings before eche one, 
Wherefore the Lord doeth him requite, 
| as he did once delite. 
God oft doeth puniſh by the ſame, 
A craftie man euen craft ſhall tame: 
Strife brawlers;luſt ſbal! luſttull kill, 


col blood the blood, haue fill. 


IN OSTENTATOREsS. 
Emblema 56. 


Ic Saulis Dauid nit idis ſuccingitur armis, 

Ad pugnam indiſda dubiam iam mente paratus: 
Induit c galeam, gladium quog, geflat acutum, 
Neſcius armatus pugnare, vel vtier iſtis 
Veſtibus, incedit nudus, gravis ere recuſat, 

Armatura ſenis iuveniles non decet annos, 
Taliſplendentes veſlitudixeris illot, 

Las quibus ex propria nulla eft virtute creata: 

Sed ſtirpem iactant. alienag, facta parentum. 
Et faiſus ſimiles oſtendit bypocrita veſtes, 
Turpia qui ſpecie concepia colorat honeſti. 
Aſsumptis Dauid non ſtrauit viribus boftem, 
Sic minime prolleſt virtus al; unde petita. 


The Tranſlation. 


Hs Dauid taketh Sauls armour bright, 
Reſolu'd in minde foorthwith to fight, 
An helmet to and ſworde by fide, 


Not sxild him ſelfe thus arm'd to guide: 


He putt'h them off and leaues them fo, 
The youth can not ſo harneſt goe. 
Even they allo weare ſuch attire, 
Whoſe vertue hath no praiſe for luxe. 


Bur 


1,Reg.2. 


Reg. . 33. 


EMBLEMATA. 


But boaſt of ſtocke and parents race, 
The hypocrite is in like caſe, 

Which colours cuill with honeſt face. 
Dauid preuailed by his owne ſtrength, 
But borrowed vertue ſail'th at length, 


Rel:giohypocritarum v elum. 
Emblema 57. 


Solomone fiugit metuenſq; altare prehendit, 
Atria feſtinans templi ad veneranda Foabus, 
Cornua ſed tangens altaris cæditur enſe, 
Nuncius exequitur regis fic iuſia Banai is, 
Sanguine nam toties pa{lo tute'a negatur, 
Crimina cum templum gaudent leviora patrono. 
Hic alio inconſtans taxatur hypocrita ſenſu, 
Qui pietate tegit ſimulate crimina vitæ, 
Vertitur exitio, tamen vnde ſalutit alebat 
Spe mentem, & miſere lugebit fine retectus. 


The Tranſlation. 


K * Temple from Solomon his face 
loab docth flie the altar to holde, 
Before the hornes he is ſlaine in place, 
Banaia ſo from prince him told. 

For bloodie men can not finde grace, 
Though leſſer faultes the Temple chaſe. 
Here th'/hypocrite is vnderſtood, 

His ſinne he by pretenſe doeth hyde, 
And hurt he findeth for hoped good, 

At laſt he mouruth being deſcryde. 


Sang uinis pretium ſanguis. 


Emblema 58. 


Eſabel e ſumma modo præcipitata fe neſtra, 
1 ſanguine conſpargit mania cæſa ſus. 
Conculcant & equi pedibus, lacerantq; latrantes 
dente ſuo ſæui languida membra canes. 
Nempe vbi Nabor hi profiſus ſanguis,jbidens 
Fifraelis agroclaudit & ipſa diem: 
Sic Deus iniuflæ eſ cedis iuſliſimus vlior, 
& ſang4%s ſolo ſanguing perluitur, 


\ G. 4, 


Machab.2.7, 


loſus. 6. 
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SACRA 
Theſame inEngliſh 


Fre Ieſabel from window caſt 
with ſprinkled blood the walles doth marke 

The horſe her tread, the dogges doe waſte 

and teare her fleſh, wont tor to barke, 
For euen where Naboths blood was ſpilt 

in Iſtael field, there ſlaine was thee, 
Of olood God will reuenge che guilt, 

and it by blood muſt purged be. 


Patientia ſandtorum. 
Emblem. 59. 


Ton tam ſæva fiut mens plane brute Tyranms, 
Quam dederat celebre i ſeptem patientia frazres. 
Hu ſanul & matri tam ſana pro'e beatæ 

Mor: grauis infertur, dum legis iura tuentur: 
Ceduniur flagris, extremag, membra putantur, 
Detrahitur pellis,poſt in ſartagiue feruent: 

Omnia mente ferunt fuͤrti, ſolatia præ bent 

Mutua, divinas medio meditantur in æſtu 

Laudes, in damino ſuperata morte quieſcunt: 

Omnia ſic fidei cauſa perferre docemur. 


The ſame in Engliſh. 


v tyrant did not ſo much rage, 


As patience doth the ſmart aſſwage: 


Seuenbrethren with their mother deare, 


For Gods law are thus martyred here. 
They whip them and their partes deface, 
Flea ofthe skin, he ate the furnace: 
They doe all this yet ſtill abide, 8 
Gods praiſe in death they doe not hide, 
In God they reſt wich godly cheare, 
So we for faith the like mult beare. 


Non vi ſed virtute, non armis ſed arte 
aritur victoria. 
mblema. 60. 


N, humeris arcam portant, muro(4, Levitæ 


Circundaui, inflaus plenius ore tubas 
| Fnceſſa 


EMBLEMETA: 
Faceſſu lents, ſimul & c angore iubarum, 


Non vi ſed ſubiio mema fonte ruumt, 
Principibus ſic bella pia ſunt mente gerenda, 

Puccina fic verbs caſtra ſonora decer. 
Milite non ſem; er paritur vitloria, cauſe 

Prælia ſed bonit as ſæua mayifira regii. 


The ſame in Engliſh, 
He Leuites beare the walles about 
The Arke, the trumpe they ſound 
As they goe, and with trumpets (hour 
The walles doe fall to grofind: 
So princes mult warres take in hand 
VVith good and godly mynde, 
All is not got by ſouldiers band, 
The cauſe th euent doch bynd. 


Relegio miſturam non patitur. 
Emblema. 61. 


G ponunt Dagonis in ædibus arcam, 
Idoli templo vt carcere clauſa later, 

Non bene conueniunt demon & numen in vnuw, 
Improba nec lucem ferre caligo poteſt. 

Mane ſalutatum v enit ſua ſacra ſacerdos, 
At male ſe Dagon corpore manc us habet. 

Nam manibus colloq; iac et ſub limine truncui. 
Aqui immota ſuo permanet arca loco. 

Lic ſibi miſceri pietas inventa grauatur 
Humana, ipſa retro nubis & inſtar agic. 


The ſame in engliſh. 
N Dagons houſe the Arke dothreſt, 
In priſon is the place, 
Bur God the Deuil cannot digeſt, 
The light muſt darkneſſe chace. 
The preiſt to worihip com'th in morne, 
Dagon may med doth ye, 
No handes nor head, but all fore lorne, 
The Arke vntoucht ſtand'ch by. 
Religion ſo can no wiſe thryue 
VVhyle humane rites with it dos llriue 
But as a cloud it doth them driue, 


H 1 Habet 
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Habenti dabitur. | 
Emblema. 6 2. 
| 1 multa 1enus replentur vaſa ſupre mo 
Efundit oleum dum mulier, 
Sic 3 iu fir,cum fundere deſtitit, humor 
Ceſſat fluere pinguis ſtatim. 
Sic facile creſcunt, e e redundant, 
(e1ant in ſus ſi bonos 
Sin nobis ſapim us, ſi ſolis — ppſer, 
Peris cito dos indita. 


The ſame in Engliſn. 


He veſſels vp to brim increaſo 
while oyle is powred in, 
But when the woman gan to ceaſe, 
the oyle runneth thin: 
Euen ſo our giftes, if we them vſe, 
will more and more ah ound, 
To bring them forth if we refule, ; 
the gift ſoone fal'th to ground. 


CMelebiſedechus rex & ſacerdes 
Chriſtiprecar ſor & anteambulo. 
Einblema. 63. 


Anem cum vino Melcbiſedechus Abramo, 
rex & ſacerdos exhibet. 


Prædicat atq; gravi ſancſus pate: ore beatum, 


perſolyit a ter decimas. 


Nobilis iſte fiut generoſa re Prophe * 
Semus Noachi filius, 


chriſli precurſor, cuius 8 puro, 
& pane carnis veſcimur 
ms rex is, paciſ, vocarur, 
ung, Chriſto counenit: 
Dui auen iudlex 1 orb, 
4 pacis author e 
The ſame in Engliſh. 


Read and wine to Abraham bring 


8 doth both prieſt wal, 
e 


B 


EMBLEMATA 
Hee bleſſeth him with ſpeach full graue, 


The other tithes vnto him gaue: 
Of noble ſtock this prophet came 
To Noah ſonne, Sem is his name, 

A type of Chriſt his precious blood, 
And ficſh forbread muſt be our foode: 
Of righteouſnes and peace they call 
Him king, which fitly on Chriſt fall, 
For he ſhall iudge the world moſt iuſt, 
On him for peace depend we muſt. - 


Qui ſocius eſt in malo, conſors erit in 
plicio. 


Emblema, 64. 
312 ſerpens animal doloſum, Gen. z. 


Eius at demon ſpeciem reſumens 
C allidus prava innocuos parentes 
Faude fe fellit. 
Sic malum qui ſuadet & vrget author, 
In luet penas merito, ſemuly, + 
Organ numen ſceleris patrati 
iuſta rependit. 


The ſame in Engliſh. 
He ſerpent doth the ſmart abide, 
And yet the deuil, ihat did him hide 
nder his ſhape, did cauſe to ſlide | 
our parents deare: 
So he that to euill doth perſwade 
Is puniſh firſt, then he that's made 
An inſtrument of wicked trade 
muſt ſome part beaxe. 


De ignavo. 
Emblema. 65. 


Gnavus medio ſb pectore brachia condir, Prov. 26.14. 
Nec frigus metuens extrabit inde manus. 15 
En ſlulii paſim ſpine dominantur in horto. Pro verb. 24. 
carduus in rigidis creſcit acutus agris: 
Veg, fores rauco vol vuntur cardine, lecto 
Se tepedo recubans otia verſat amars. 


H 3 The 


1 ler. 18.1. 
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SACRA 


The fame in Engliſh 


/ hap fluggih man his hands doth fold 
and in his boſome hide, 


Them forth he will not draw, the cold 
he can not eke abide. \ 

He weedes and thiſtles in his groun 
doth ſuffer for to ſpred, 

And as the dore on hooks turn'th round, 
So he doth toſſe in bed. 


Quo nos numen trabit, eundum. 
Emblema. 66. 


Omne rota cernis qu? rrafet figulus vrnam, 
Ficłile vas fingit, vas — frangit idem, 

Vas vitro cedit,fabro datur equa poteſtas, 
Vertat vt in melius, derve quod ante ſiut, 

Et reflor na vem, cui puppis ſubdita tota eſt, 
Si libitum eft, cohibet, ſi velit, vrget eam. 

Singula ſic ſummi moderatur rector olympi, 
Noſtrag, ſubtili numine corda regit. 

Ius æternum ſtat & irre vocabile fatum, 
Quo nos ergo trahunt fata, ſcquamur es 


The ſame in Engliſh. 


Hou ſeeſt the potter on his wheele - 
How he doth turne the 

He breaketh it, and doth it he ale, 
And yet repenteth not. 

The pot doth not reſiſt his power. 
But reſteth ſo content, | 


Diffolue and make itin one houre, 


He may and not be ſhent. 
The maſter of the ſhip doth fir 
And will not be controld. 

Euen ſo the Lord that ſit h on hye 
Our harts and all doth guide, 
We muſt giue place, who can deny 

His word muſt aye abide. 


Euen fo let vs, as lot is caſt, 


Obaye forthwith and follow faſt, 


Pate 


* 


EMBLE MATA. 
Puerorum educatio. 


Emblema 67. M. G. T. Scholz Rad- 


clivenſis Rectori. 


Iſcipulus teneris efł inſtituendus ab ami. 

hec quog, ſunt illi mente tenenda tria. 

Sept ſacrum genibus flexis vt numen adoret, 
fit bene moratus, deditus 


ata, Ubris. 
In 5 
mente pius, cultus moribus, artis amans. 


The ſame in En —— 


A Scholler muſt in Pg be 
And threethings c oy ſure, 

Gods worſhip that it 22 A 

And manners then with knowledge pure: 

In Church. in ſcoole, at table muſt he, 


Deuout, attent, and handſome be. 


(haritas non querit que ſua ſunt, 1. Cor. 13. 
Emblema 68, 


(Nevo capiti videt ſacerdes 

Infiſum, refluens per ora ſumma 

Decurrit citd fimbrias ad imas : 

Ros quem mon: fitiens recepit Hermon, 

Ad va les humiles recurrit inde: 

— reddit ſimilem ferax odorem, 
wento redolet par,atg,roris 


In ar frugifera & ſuauuipſa eſt. 
The Tranſlation, 


T9 prieſt here ſeeth the good ointment, 
Which by his cheekes as ſtreame downe ſent 
Doth touch the hemme of his garment: 

The dew, which Hermon hill doch drinke, 

Into the valleyes low doth ſinłe. 

So bleſſed peace doth giue a ſmell, 

As ointment good that ſauours well, 

Fruitſull as dew that falch from hill. | 
Wy. Dam 


Epheſ 6.4. 
Prov. 20. 11. 
Prov. 4 4. 


Ecclel.1. 


- SACRA 
Dum ſpiro ¶Jero. 
Emblem, 69. 


Efinct̃o potior leone mults 
Dum viuit, canis eſt, & haurit auam. 


Qui nuper leo beſtys fuiſet 


Terror, nunc iacet mubecillus, a ler 
Non magni licet atrem ore ducit, 
En ceſcs ſuperant cedros myrice 


Stanres cum folys, putrent at ille. 


Sic longe melior viri fruentis 


Vita conditio, inſimus licet ſit, 


corruptum tumulo ſitum cadauer, 


Quam e bonore ſit carentis. 
| ſt 


Dum vita hic remanet ſpes veliftus, 
Owmis poſt obitum eſt locus recluſus. 


The ſame in Engliſh. 
ch berer is, then Lion dead 
A dogg that liue th and doth breath, 
The Lion which the beaſts did dread, 
Now voide of ſtrength doth lye beneath, 
The dogg doth breath and is aliue, 
The ſhrubs thoughlow, which ſpring & thriue, 


The cedars tale cutt downe ſuruiue: 


Euen ſo who lite doth yer enioy, 
Though poore, much better is his caſc, 
Then he whole carcaſe death doth annoye 
Deprived of liis honourable place: 

For whileſt that breath and life doe laſt, 
Hope out of doores is notyetcaſt, 


But death doth all thinges ſoone lay waſt. 


Sets deſcriptio. 
Emblem. 70. M. T. W. chariſſimo 
| parriſeni, 
Va's decrepiti ſen's fit ætas, 
Preſens hæc loquitur figura nobis, 
Vmbr a ſo! tegitur, dies figatur, 


Sic nuſquam ſupereſi ſeni voluptas, 
cuſtas cu & imbecilla de xtra eſt, 


(urvant 


EMBLEMATA, 


Curuant robore ſe pedes valentes, 
(fiat mandere pabulum molens dens, 
Ceci proſpiciens fit e feneſtris, 

Si cantillat avis, ſenex quietem 
Amittit, cythare [lent cano: 
Ciierne rota frangitur rotunda, 

Sic ad munus is imparatus omne eft; 
Tandem in limine veſte ſlant atrati 
Vicini, & tumulo inditur cadaver. 


The ſame in Engliſh, 
O olde mens ſtate, what may be thought, 
y figure preſent we are taught. 

As Sunne is hid and day is gone, 

So pleaſure now remaineth none: 

The hand which kept the houſe doeth fayle, 
The ſtrong men bow them ſelues and vayle, 
The teeth the griſt doe ceafe ts grinde, 

The watchman in the tower is blinde: 

The bird which chirps, doth him awake, 
The harpe doth now no mulicke make; 

At ciſterne as when wheele is broke, 
Soolde men in no worke beare ſtroke, 
Inblacke his neighbours preſent be, 

His corps to graue to accompany. 


Iuſto geminantur anni. 
Emblem. 71. Eidem. 


E: Ontrabit ecce ſuum gnomon retrogradus umbram, 


Sic Domino retro mandante ſenecta recurrit, 
Et ceminantur ei, qui reffe vixerit, auni: 
Atq, die ſubiro,quaſi cum ſol occidat alto, 
Iniuſti bre vior fic cincumciditur 146. 


5 The ſame in Engliſh, 
As diall pegge once turned backe 
So olde age is in comming ſlacke. 


Tor:ghteous, yeares, when God doth bid 
Are doubled, but as Sunne is hid 

Euen at none dayes, and then might fall, 
So wicked men not long liue ſhall, 


H 4 
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2. Reg. 20. 
Amos. . 9. 
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Exod, 34.1. 


| SACRA 
De legis tabulis lapdeis, 
Emblema. 72. 


Saxo tabulas ſceribieur erutas, 

us mandara Dei ſmgula comment 
Saxo ; ſ/tes 

Legis cuine anne vix takrabile: 
_ at fides eſi vis & amabilic. 
Dure ſunt iti permanet 
Fafinita Dei num periaurs ler. 
Grammata ſcripta diu, ſic retinet laps : 


Et rurſus tabulas inſpice ferreas, 


Vi præſradda capit pagina liceras, 
Sic quamuis hominum peltora ferrea 
Sunt, tamen ipſa Deus carnea reddere, 
Es legem potis eſt, mentibus mdere. 


The ſame in engliſh. 


Hou ſeeſt theſerables hewen of ſtone, 
Gods precepts they conteine cchone, 
Of ſtone therefore they firſt are made, 


Becauſe hard is the Lawes trade. 


A burden which wee can not ſuſte ine, 


But faith a way hath eaſie and plaine, 
Againe they ſtonie are, becauſe 
Eternall are the Lord his Lawes: . 
They cannot periſh as the ſtone 
keepe full ſure hats writ vpon: 


Againe I pray thee to behould, 
FTheſe letters Fo in ſtony mould, 


So God can chaunge tho ſtony hart 
And write his law in th hardeſt part. 


Nimium ne letare ſecumdis. 


Emblem, 7553 7.54 


Num. 11.35. 1 cupit ſuuĩ 


carne rebellii: 


Mex ſpiſſa a domino volat caterua 
Miſſa coturnix: 


Ex vitro veniunt, bumiq, cernas, 
feu repenteas 


Net 


EMBLEMATA. 
Non magna — 
Torrent igne, coquuntq;, poſi re panum 
5 fercula menſa; 
Indulgens nimium — _—_ 
— — 
Fn menſa 215 


Sic rebus niſi quis bona ſecundis 

2 

The ſame in Engli 
Ehould the Iſraelites doe long 
on fleſh to feede 


Ofquailes God ſendeth them among 
a great breed: 


They bake . ſeeth — — ; 
what is prepared, 
Full greedily they fall to meate 
nothing is ſpared. 
The plauge is ſent ond the feaſt. 
Gods wrath doth fall, 
So we, __ — to the beſt 
— ſhall, 
Luſt rageth, neicher will be ceaft, 
but oucrflowerh all. 


Ad Deum ne accedas imparatu. 
Emblem. 74. 
le ve ulus iubente Moſt 
PA veferper m_ — of 
” 60 vt poterint Deo parati 
Mere coram: 
— eten im nefres habetur 


viſere numen; 
Cordis mundities magis ſubacti 


grata putatur: 
Ir Hine 


| SACRA 
Hine ergo inſtruimur pia precatum 
mente venire, 
Omni ſuppliciter tremore magnum 
numen adire. 


The Tranſlation. 


M did bid the people waſh 
Their garments heere, 


Before God that — might not raſh. 


But preparde appeare: 
Vnwaſht _ be can not God ſee, 


Without ſinne 

In hart accepted more is hee, 
That's cleane within. 

We then are taught alwaics to pray, 
With humble minde, 

Wich trembling to prepare a way» 
Grace ſo to finde. 


Inprofanos rerumcœleſtium & 


iniquos æſtimatoret. 
Emblem. 75. 


E“* agris redien : petebat Eſau 
iuſcula fratris : 
Nam venando feras ayreſtis annos 
agebat : 
Jacob canditione cedi: iſta vt 
i e ſit heres, 


Et primogeniti cibo recepto 
- Surerecedar. 


Venator minime reſiſtic heres 

; deſmi: ee, 

Sic mutat tenui paterna dona 
ferculo ineptue. 


Eſauo ſaniles videntur _ 


pulvere nat 
vi hor — 
Neis viſa eſi me 1 


E MBLEMATA. 


The Tranſlation, 
Sau doth craue The huntſman reſiſt 
dome part to haue Can not, ere he wiſt, 

Ot his brothers meſſe: He heyte is none: 
For he was vunt, He put hall to chance 
To chaſe and hunt His inheritance 

In the wilderneſſe: For meat is gone. 
Jacob his requeſt To Eſau ſuch | 
To graunt is preſt, Are like very much 

Heyre to bee, Euen born of the duſt, 
The firſt bornes tight Wich whome life frayle, 
Haue that he might Doth more prevayle 

Bread giueth hee. Then heauenly truſt. 

Qvi laborat, manducat. 


Emblem. 76. 
V ficwm ſervat comedet de ſcuctibus eius, 
Qui paret domino, præmia ſeruus habet: 
Qui cuſtodit oves, mature vellera ronder, 
Et morem dives qui cupit eſſe, gerat. 
The Tranſlation. 
WZ. tree doth keepe the figges ſhall taſt, 
Good ſeruants haue reward at laſt, 
VVho wooll will haue, for ſneepe muſt care, 
It wealth thou crauc, no ſetuice ſpare. 


Tertia part en blematum Phyſicorum. 
EMBLEM. 77. De Balſamo. 


Ornatiſimo viro D. Barmell præfeclo, 
Ke ſocijs omnibus Chriſti Cantabtigiæ, potigg 


ſtudioſorum cætui ibidem commorantium, qui 


amnes ſacræ Theologiæ ſtudio &> profeſſions 


non tam ſtatutis Collegii adſtticti, quam 
propoſito ſuo de voti ſunt. 


Verbum Dei odor ad ſalutem. 


E- Arabum balſami od riſeri let. 8.21. 


Per longum ac fertur ſuccus opimtus iter: 


1 Now 
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Nen tibi depiflaeſt arboris effigies, 


Vir doe medic is nota figura quidem, 
At bene ſe prodit viribus ifte liquor. 

Nam cito cruda bonus vulnera ſanat dd 
Vniuento morbus tollitur hercu tus, 

Et quem leſerumt tetra venena, iuvat. 
Oblita nequicquam membra liquore putrent. 
Expellit lepram , iuſſa q; febris abis: 
Omnibus eſt preſens hat medicina mals. 


V u verbi hoc apte eſt ſrenificata typo: 
Sanare het — 6s wp . 


cordaq;. ſuccurrit, ſolicitante meru: 


Peccati turpem diſſipat ipſa lepram, 
Erroriſq, vbi quis raters bibat, 
Pulvere dum tegimur, deſerit illa minus, 
is vulnere mortis adeſt. 
Lex miſeris preflo ef, omnibus vna Dei. 
Hanc igitur legem pectore quiſq, colat 
Scrutetur relegat, ſic meditetur amet. 

In manib us verſes, geſtet & ipſe finu, 
Dum valet ediſcat, experas æger eam. 
Sic vita letus, morte quiet us erit. 


The ſame in Engliſh, 
He precious baulme from Arabique 
To vs is brought and giuen in hand, 
The picture is not here ſer downe, 
To learned men it is ſcarſe knowens 
Thou maiſt diſcerne by it force this ioyce 
For greene woundes it is medecine choyce: 
It cureth the falling diſeaſe, 


land 


From poyſons bayne it doth releaſe, 


Preſerueth bodies that are dead, 

Help'ch lepers, driueth ague from head: 
For euery ſore a plaiſter tried: 
The word of God is thus ſigniſied, 

It onely helpeth the wounded mind, 


The trembling heart doth comfott finde. 


It leproſie of ſiune doth chace, 


And poyſonfull errours doth deface: 


Induſt it will not vs forſake, 
In life and death we comfort take: 
This word to all is ſoueraigne, 


 EMBLEMA TA. 
Wherein let vs our minds vp traine, 
Marke, meditate, conſidet, reade, 
In hand, in he art to ſtand in ſtead, 


In bealch and ſicknes it to digeſt. 
So liue we in peace and dead ſhall reſt. 


De Abſynthio: Amar us vitior un 
Aus. 


Emblema. 78. Deut. 29.19. 
Erba tibi bene cognits, nomine vue, 
HF — dixeru abſyntbium: 
Grata colore tibi, ſed amara ſapore palato, 


vix lingua „ 
Sic natura mali efl, nocet intus plena venens, 
pulcbre nitens extrinſecus: | 
Sic ingrata þys, quæ perpetrat _ turba, 
ſuccus vt amar us denti 
O te falicem,uitium ſi caperit ora 
ſapore terro offendere. 


Theſamein Engliſh, 


| VV Hat herb this is le aue to enquire 
They worme wood doe it call. 
Of colour — but ſault as fire, 
The caſte ſhall be with all. 
So euill is poyſonfull wichin, 
In ſhew both faire and moch, 
But righteous men the worke of finne 
as bitter hearbs doe loth: 
O happie thou vnto whoſe heart 
Vice hath a bitter taſt and tart. 


De ſiuapi: veritar magna eſt & 
evalet, 
Emblema. 79. Mat. 3.31. 
Inuta unt emma. 
M — v6. Kor 
Eccum tamen magvam creſcunt in advan, 
Nidoſq; aves ibi fabricant: 
Sic veritas 23 iaceas in pulvere, 
Et Ew exul angulos, 
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SACRA 


Tandem capus pulſis —— 
Seq, omnibus dat c 
Late: piorum ſic fides in — 


Diu manen tv 
Fed indics vires minutim colligens 


augeſcit. implens pefiora. 


The Tranſlation. 
He muſtard ſeed at firſt is ſmall 
a leſſe you can not ſee, 
it then becomꝰ th a tree 
For birdes to build, it is ſo tall: 
The truth ſo long in duſt doth lye, 
conſtraind corners to ſeeke, 
from darkenes it 3 
th, appearing to the eye, 
— fair likewiſe Joh e at reſt, 
a while hid in the minde, 
it ſtrength in the end doth 124. 
And fully doth poſſeſſe the breſt. 


Animi conſt ant ia. 
Emblema. 80. Cant. 5.9. 
G * cedrum Lebaui, ſeu quercum induxeris egri. 
Vrraq; conſtants mentis habet, 
Strenua non cedit vel venti bn, 
Nec facile radix fixa movetur humo. 
Sic vultus domini Lebani non flelitur inſtar, 


Nec mala cor poterius frangere dura py. 
The tranſlation. 


He Cedar in Lebanon and the oke 
Doe conſtancie both teach, 
The wind cannot giue ſuch a ſtroke 
To make in them a breach, 
Gods countenance ſo can not _— 
And righteous men thinke nothing ſtrange. 


In deſc ſciſcentes, 


Emblem. $1. Ezech. 15.2.3. 
RuTusvitis habet dum viget — 


At palmes flirilis prorſus inatili 


EMBLEMATA,. 


Lignum put re minus cæditur ofibu 
ignis at eſca fit, 


 Nonaptum eft operi, reſpuit artifex 


Nec quicquam ad fabricam proderit ædium, 
Trabes ex alia ſumitur arbore, 
perditur altera. 
Sic magno vir erit ſan dior in loco 
Qui poſt ſictus homo degener &r nequam, 
Multi deterior eſt gradibus pris, 
| quam (uit vtilis, 


The tranſlation. 
He fruitefull vine is tree full good, 
But barren in ſtead it neuer food. 
There is no vſe euen of the wood 
5 but to be caſt in fire · 
The c arpenter doth it refuſe, 
In building he will not ĩt vſe 
But other trees he hit doth chuſe 
as doth neede require? 
For righteous men in price ate had 
While they doe ſtand, if after bad 
They prooue, much worſe they ſoone are made, 


then good did earſt delice. 


Animalium induſtria. 
Emblema. 82, Ierem. &. 7. 


A quanta a vibus prudentia celitus inſis, 
Obſervant reditus tempora iuſla grues. 
Diſcunt rea domum veſtigia tende re tardi, 
Et domini norunt oflia trita boves: 
Inyciat nobis brutorum hc cura fluporem, 
Qui tarda incipim us quærere mente Deum. 


The tranſlation. 
Ehold the foules great is their wit, 
The Cranes their time doe knowe, 
The Oxe alſo the way doth hic 
To maſters houſe, though ſlow. 
This care in beaſts will worke our ſhame 
If we neglect to feare Gods name, 


* 
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Hereſuun cont agium. 
Emblem,83. —_— Paſtori 


Dunnoenſi, 


| Revel.9.3-4- EA — 


cunt ſegetem bonam voraces 
Et nuper virides agros relinquunt 


Tie — wh 

1 corne they r meat. 

The ſie lds erſt greene they euill intreat, 
nand make them voyd. 

| The Eaſt brought forth chat hurrfull wind, 

| - While ir doth blow, they are left behind | 


earth is anoyd. 
The * 
Which not 


theſe locuſts are, 


Satan did hatch theſe in his neſt, 
| 25 As thoſe which roars © beaſt, 
Monks, Friers, leſuites with the reſt 
| bodl that cutſed band. 0 


Re: ereſcunt concordia. 
I Agi t a. 

0 — 

Se 


3 | 


i 
N 


But truſt ih by ſtrength te play his part? 


| Hecan not le arne to make an end, 


EMBLEMATA. 
Se fefior recreant Leta caterua ſonie, 


Turmatim leviter floribus 
Sic nos concordes mentibue efſe decet, 
ANN ira procul finibus exules, 
am ſi pacis amans im pia turba fret, 
Lum pax — wa. magis kt vinciat ; 
ſame in Engliſh. 
Tu Bees by ſwarmes abroad doe flye, 
R ** —_— — ns — 
efreſnt t 
And thicke on flowers fall. my 
So without wrath we ſhoulda 
Beeing knit faſt in one 
If peace among the wicked bee, 
Much more it ſhould vs binde. 


Pereedtermms grads. 
Emblem. 85, 
D n 


—— 2 


Vix — | 
Yun ror fo —— — 7 — fine, 
Succ inc tus wy tuis robore _ — 
ui percata ſud mente 
—̃— 


He rider, whileſtthe horſe doth pricke 
He runneth ſwift away 
And with hjs feer doth kicke, 
Whome can not ſtay, 
He fear th not armed man nor dart, 


He that to ſinne his minde doth bend. 
Euen as an horſe doth rage, 
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Aac vallis eſi mori nobis a 
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His luſt will not aſſw age: 
As men a ſoote ſome ſinners are, 


To horſemen theſe you may compare. 


De moro. 


Q #ipulchraaffetat ardua per feras. 
Emblem. 50. 


M locis letus viret ſicc is 2 


Hinc valli nomen inditum: 
Letus Sionem verſus iter bac arduum 
Ferit. lubens olim populus : 
Dum tranſeunt ſumma laboraban! fiti, 
Aquam petiuit e _ 
Fons interim Sionis eft ſolat 


Luo pervenire ii 


ue perferenda 7 orien, : 


gli 
He mulberyin - ground doth 


From 
By which the ſometime came 
To — hill, but with much ſorrow : 
For, whyleſt they went, they thirſtic were, 
And water out of pits did draw, 
At they Sion fountaine ſaw, 


Which did labour to draw necret * 


To vn affliction this valley is, 
Which we with patience ſtill muſt beare, 
Suſtaining all s with good cheere, 
With Chriſts Church to rec eiue a bliſſe. 


Corpus non —— domicilium ſed 
— 2 
— — 
9 | — manes downs 


ethe valley had t = 


Fundets 


== lk 


E MBLEMATA, 


Fundata firmo lapide, 

Vrbem hec decet agros altera, 
Qui miluant ſtipendys 
Utuntur tabernaculis, 

galvi reverſi poſt domum 
AEdes reviſus inc olunt. 

Sic dum manemus cor pure 


1 cords are faſt, 
The pinnes ſticke ſure, 
A booth thou mayſt 
It call, which endure 

but a ſmall time can. 
An houſe of ſtone 
Doth not ſoone yeild, 


For citie the one, 


The other for field, | 
and warrelike man, 


Domus habitatur lutea, 
Sedemus vt ſub frondibus, 

Foris eubant fic 21lites. 
Cæieftis at quando afſulſerit, - 
Optata vitæ gloria, 

Semper fruemur incole 

Ius beatts ſedibus. 


The ſame in Engliſh. 


Frum warre when they come 
In houſe they remayne, 
So clay is our home 
While fleſh wee retayne | 
our houſc as a bower. 

So ſouldiers doe lye, 
But our watrefare paſt, 
VVe he auen ſhall eſpie, 
And dwell at the laſt 

| in bleſſed tower. 


Alatres improvide. 
Emblem. 88, 


E mere rebnquit ſirusbio 
n littore 


Ib. 39.49. 


Recens or a bic gue pepererat, 


ed K 


Tepore vitam wdit ſus 
noa genitrix: 
Taxantur hoc impro vid e 


matres type, 


t vber 
Que denegant aut vb « 


Aut quod malum eff eque greve 
non initruunt, 


Sie dum nimis cuti ſtudent, 
frrit indoles, 


The ſame in Engliſh. 


* Oſtrich doch leaue ber egges 


SACRA 
in the ſhore, 
Which ſhe had laide, with her legges 


running afore: 
The ſand then her more kind 


nurſeth the young, 
Which life —_ doe find 
eatc 
Hereby mothers — Ga n 
are well reprooued, 
Not to nurſe child is their guiſe 
| — 
Or which is worſe, vntaught 
In pampering — = fault, 
t 
che wit os they ſpill. 
De Elephante: Mirabilis Deu 
in operebus ſuis. 
Emblema. 89. 


Arborum baud tegitur patenti, 
Vir cibum monte: virides miniſtram, 
Potui aut rivus ſatis et, ſed ore 

| flumina ſorbet. 
Gloria teſtem dominus creauit 
Relluam inte? nos bomines locauit 
Quiſa divinum patris vt porents 


The 


EMBLEMATA. 
The ſame in Engliſh. 


p beaſtes moſt great in in might 
The Elephant 
Wholepiureothykght 


forth here. 
For foodehegr 


— 
Nor yet doth reſt forſake, 
As one, but for ſtrong make 
he hath no peere. 
His taile as cedar 25 
His bones of iron all, 
No gun maketh him to fall. 
bur he doch eſcape, 
The trees doe not him hide, 
The field ſcarſe meate prouide, 
Nor rivers drinke, with mouth wide 
for louds he doth gpe· 
The Lord his power to ſhow 
Hath placed t is beaſt below 
Thar wewo God might bow, 
of ſo great ſtrength. 


yon. 9 


r 


85 Speare,ſwo! 
And launce, 


From r 


4+ TE SACRA. 
Sper#i1 big bam, gledrigy, ſagittam, 


Lancean ridet — 0g 


etage din 4 cans his kin, - 
The winde can no where enter in. 


Fromblsm 


The waues ariſe 2 ang waſt | 
as 2 playe: 
His heart - ſtone, his — braſſe, 
His an huge compiſſe, 
His — as — with — alaſſe, 
ws —— — 

to ſcorn, 
is 28 roy of corne, 
As roteen wood mettall is torne, 
ing can him feare. 


And — — the eme 
B/ s hand the ſe ereatures of great tame 
crested were. 
= Aquila: Vbicadaver iaceat eo 
egautwr aquile, Mat.24.28, 
-91. M. Chriſtophero 
God. 


omnes . 
Bee . 


EMBLEMATA. 


Proſpicit de alto lovis alas 6s, 
E /ocis quærit pom ſaſemis: 
Rupe TOE vigili requirit ' 

lunuus pr «dam. 
Sit fides & noſtræ acies acuta 
Mentis, vt firmis oculu quaamus 
Carne viventes procul intueri 

condita celis. 
Mortuum porro & putridum cadauer, 
Con/picit pullu comitata, mag 
Impets deſcendit & 6 5. 1 po 


Debt moſh mime ing A 
Tale ſic Chriflum widendi> 
Vi cibus dulcis, fit & alle nobis 


ſepe cupitus. 


The ſame in Engliſh, 
TY Elephant ofbeaſtes moſt ſtrong. 
The Whale is ebiefe the an. 
The eagle ſo. with wings full 
doth all fowle 
Shee from aloft doth caſt her my 
Her pray to get ſhee doth deuiſe, 
The ſame ee watchfullis and wiſc 
arlength to compaſſe, 
Such of our mindes ſhould be the ſight 
That we with ſetled eves thus might, 
Behold what is in heauens bright, 
layde vp in ſtore. 
Shee doth _ carcaſe ſoone eſpy _ 
And with her young ones company 
 Com'thduwne, and on her dochlye 
| with talents -— 
Weought to haue all the like minde, 
Our Sauiour Chriſt toſecke and ſimde, 
Him to deſire, as doth food kinde 
the ſtomacke craue. 


be Drivinatutels. 
—— 91. Eidem. 
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SACRA 
N per terras pelagums, cm, 


ſab pede rutue. 
Sic ſimul pullos aquila hec tenelles 
Portat, ac iſtaratione diſcume 
Matrs in ferire 
era penn 
Non minor cura eſt domino ſuorum, 
Sic py diwis bumeris 


Celtus,(aults gremio vt eubantes 


matru)alun ur. 

The ſamè in Ei wliſh, 
= E beb madero fly fiye, 
oy betweene her wings doth lye. 
He earth and fea doth fake ef * 
vnder his 


The . ones are by damme thus . 
h at length by experience taught, 
Aloft on — backe vp caught 

the ayre doe beat. 
So God for his doth care . beſt, 


On his ſhouldets we all muſt ref, 


Euen as the child in mothers breſt 
doth lye ſo ſweet. 


Cauete 4 canibuu, Phil. 3. 2. 


Emblem. 39. 
— —_— — ſub _ _ 


Nolite genti fic — caninæ, 
Vnum diſce, bonus ſedulus _— 
The fame in Englit 
1 doch barking runne by night 
Snatching at euery thing, 


Whoſe nature ſoonc vnto thy * 


EMBLEMATA 


The wicked man may bring, 
The dogge,the night,and darknes hee, 
And barking threats doth loue, 
The dogge doth courſe through the citie. 
He eucry ſtone doth moue. C= 
Be thou not like this doggiſn kinde, 5 1 


By diligence le arne good things to finde. 


Hypocrite progenies viperarum, 
Emblem. 94- 


A? gelidas ſeſtinat aquas poſt vipera morſum, Mar.3.7, 
lena veneno int, ſed fpecioſa foris, 
Vipera protrudens ſe rumpit viſcera matris, | 
Huic par eſt tribu his gens Phariſea mods. 
Nam qui diſſumulat, bapuſmi fonte la uatur, 
Et ſacra cuncta colit, proficis mde mihil, 
Qui ſpecie bonus eſt, ſed pravus corde, parentes 
A quibus inſtruitur, vulnerat ore ſues. 


The Tranſlation, .. 
Tz viper after deadly bite, the water doth defire, 

VVho outwardly is faire to fight, but burn th within as fire: 
VVhen damme the viper hath brought foorth, ſhee is depriued of life, 
Theſe properties, for to ſpeake troth, with hypocrites are rife. 

For as to water they doe runne, things holy to pertake, 

And baptiſme too, yet what is done, doch nothing for them make: 
VVithour a goodly ſhew is made, yet euill they are in hart, (imarr. 
And they which teach the heaucnly trade, of their tongues feele the 


Regis authoritat. 


Non eſt ei, qui dicat Domine cur facts 


fie? Eccleſ. 8.3, 


Emblem. 95. 
H“ purgantur vento, viſiq; leone Prov. 20.8, 
Grex abit, & nubes flante aquilone firgit & 26. 
Yentilat audaces fic princeps iuſtus, vt aer 
 wabeculam, rail 


The. 


| 8 1 


Prov. 30.24. 


SACRA 
The tranſlation. 


The winde doth ſift boch corne and cloud, 


2 the ſh doth fraye, 
che kit abe — — 


— ſheepe flieth away: 


Repu dipnitds. 
— 96. 


incedunt animalia greſſu. 
Plenus corde leo, capra, caniſy, ſagax: 

Inceſſu regis talie, cui fleSit exouti 

Se populus, nullas inſtruit imſidiat. 


The ſame in Engith, 
Grayhound, goate and Lion ehe 
1 — gate. 
R 2 impayre his ſtate. 
Beſtiarum prudentia. 
Einblem. 97. 


. — 


um fe | 
Turmatim raus e ſaliuns per — 

Sic nos concor des ment ibus eſte decet. 
is zu tectu contexit aranta 


Splendida fic prudens principis ora videt. 
. TheſameinEnglih.. 


He conye, ſpider and graſſeho 
T *? ch'ant — , 
Of wit ſome ſtrength, though ſmall and proper 
they haue 
gathos in ſommmes tide, - 
meate for her vic, 
The viſe man all chings doth-prouide . - 


with- 


The 9 by rankes yu ſee 
to ——— —— 

So men i to agree 
— 

The ſpider euen in princes place 

: N. . ſpin: 

o a wile man mt end h grace 
— 


Cantantiomi⸗ 


Ebauez n 


Sic q; — 


Ex aqua currendo terit vt la rata meatu- 


—— | 
The ſamein Engliſh, 


He charned milke doth burter bri 
From ſtrifefull mea ſo wrathdoth 


Where wordes doe rule, ſtrifecan — ä 


As fire with wood doth ſtrame enereaſa 


vate — un 


D quodeumq; latus Funda vertitur. 


Semper gemma nitens, afficit aerem. 
Sic doni precium nullibi deficir, 
Sed nummus redolens omnia permeat. 


The ſame in Engliſh. 


C precious ſtone in hand 
h turned oft doth ſhine, 
L 3 


 EMBLEMATA. 
withour excuſe. ; 
Inrecke rhe conic her ſclfe roſaue 
doth build moſt ſure, 


So we in heauen an houſe muſt haue 
which may endure, 


Emblem. 98. 


Proy.19.8. 


So 


| Ter.13.23. 


& 17.1; 


Sin leviu⸗ 


: 


SACRA 


So gifts doe alwaies ſtand, 
All chings they vnde mine. 


Peccati fibr 4, 
Emblem. 100, 


Thiopes atrum nequeunt mutare colorew 
Pardus adbuc maculas flumine lotus habet. 
Sic qui peccato multis indulſerit anni, 
Ecce labes illi durat inuſta diu. 
Non perit in ſolidoſcito) quod deſcribit ur art, 
Sic duro cordi peccata tenaciter hærent. 
Sic mea, fi quid habent te di candiae leTor) 
(arming, fiqua legas auribus apta tui, 
Ia precor figs in meme tenacius ere, 
Inſculpta vt ſa vo, ſint bene dicta tibi: 
verſus decurrat. at ob bene ſcripta 
Da veniam erroris, facile eft errare mementa. 


The Tranſlation. 

1 blacke Moore will not change his 

Nor Leopard his ſpotte, 
So he that doth delight in ſinne, 

Shall till retayne a blotte. 

VVhar's writ in braſſe can not ſoone periſh 
And ſtonie harts doe ſinne long cheriſh, 7 | 
So reader if thou finde 7 To 
| worthic here thine care : 


skin, 


As grauen inbrafſe,ſo you in minde 


What wellis ſaid, may beare. 
Bur if mx verſe doe chaunce — miſſe, 


Forgiue che fault, a ſcape it is, 


FINTS, 


4 


on 
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